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INTRODUCTION.

Tre following pages are not presented to the public merely as
another French Grammar, but as a New French Grammar;
new, because it contains several novel features which, we trust,
will be found decided improvements—greatly tending to assist
the student, by rendering his labours less irksome and his
knowledge more accurate.

One of the first difficulties which retards the progress of a
student, is that of selecting the proper French word or expres-
sion among the many given in the dictionary—which difficulty,
we trust, will be now easily surmounted. How? Simply by
the French word being found under each English word in the
Exercises; and when the word has previously occurred, refer-
ence alone being given, by figures, to the exercise in which it
has already appeared: for example, the French of the word
wiTH being wanted, it having previously appeared, ¢® alone is
given; and, by reference accordingly, to Exercise VIII, in
Syntax, easily found, the number of each Exercise being
pointed out by the Egyptian figures close to the number of
each page, and avec will be found, being the absolute word
wanted ; or if € be given for with, it will, by referring ‘o
Zrercise X, in Syntax, be found rendered by de, alao the word

absolutely wanted; but by referring to the dictionary for WiTs,
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you will find avec, de, par, &, &c., which, instead of enlight-
ening the scholar, will tend to puzzle him considerably. We
shall find, on the other hand, many French words that have a
score of varied meanings in English: for example, the verb
FAIRE, to make, to do, to deal, to be, to order, to take, to fit,
to perform, dc.; again, for oN we find we, people, they, it,
one, he, you, a person, there, &c. What a labyrinth for a
student!

The division of the work has been much approved of by
some teachers of French in England; for to those who are
desirous of acquiring a thorough knowledge of the langunage,
the work, as a whole, contains a series of lessons calculated
to lead them easily, expeditiously, and certainly to their object.
While those whose aim in studying goes no further than to
understand a quotation, or read ordinary French works, will
find all that is necessary for their purpose in the first of the
three divisions into which the work is arranged.

The division of the Rules in Syntax and Syntax Raisonnée
into short sections, and referred to in the Exercises, will be
found a great saving of time and trouble, as the portion of the
Rule, of which the phrase in the Exercise is an application, may
be found instanter, without being obliged to wade through a
long rule for only a portion of it.

The Exercises will be found in immediate connection with

the Rules and Verbs of every kind and form in the First Part,

~ and with all the Rules in Syntax and Syntax Raisonnée; and

they are all nearly of uniform length, thereby standing forth
as self-appointed daily lessons,

1In farther illustration of the plan we have sdopted, we wodd
iobae.rre that the First Division, intended, of course, for begm-
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mers, has received more than ordinary attention, it being ne-
wssarily the foundation of all future progress. This division
opens with a table of all the French sounds extant, namely 15;
and a table of all possible diphthongs, with fifty-four vocabu-
laries of words, being an application of each of the fifteen
sounds (though they cannot supply the place of oral instruc-
tion), followed by observations on the Consonants, finals or not
finals; to which is added an explanation of all the accents,
marks, and stops used in the French language; with a full
account of the letter E; the whole in conformity with that
most critical standard, THE FRENOE ACADEMY.

The second part of the First Division begins with a categori-
cal introductory chapter on the Nine Parts of Speech, followed
by directions and suitable examples for analysis or parsing, so
indispensable ; elementary exercises on the principal parts of
speech, preceded by concise rules—the Verbs in four conjuga-
tions, as acknowledged by all modern French grammarians,
fully conjugated in every possible form—Conjugations of all
the models of Irregular Verbs, to each of which is appended
an Exercise; lastly, an Alphabetical List of all the Irregular

Verbs, with reference to their respective models.

The Second Division commences with Syntax, for which the
previous division will have fully prepared the pupil. In this
part we have been careful to give such rules and explanations
as will enable the pupil to prosecute this part of his study with-
out being perplexed with what may be called the finesse of the
French language; and by 'the anxiety we have felt to make
ourselves understood, we trust we have succeeded in removing
most of those difficulties which pupils mostly complain of. An
explanation of these difficulties will be found in Syntex Ned-

sonnée, to which constant reference is made by the figurea
aflixed to each rule in this division,
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The Third Division, or Syntax Raisonnée, contains a series
of rules on the finesse and peculiarities of the French language.
In explaining these we have aimed at perspicuity rather than
elegance; and we have been at pains to make the rules regard-
ing the participles, the use of the subjunctive, and the nega-
tives, positive and precise; to which has been added a selection
of the most difficult idioms, reduced to rules.

To the Grammar an Appendix has been annexed, containing
thirteen lists, forming a chapter of references, which will be
found very useful, more particularly as regards the govern-
ment of infinitives and prepositions.

" If the pupil will follow out the plan we have laid down,
and which will be found neither tedious nor irksome, we are
‘confident he will have acquired as much knowledge as can
be obtained from any grammar for teaching the French
language through the medium of the English tongue; whether
he shall be able to converse freely will depend on the advan-
tages he has received from his teacher, or from those with
whom he associates; he may rest assured, however, that
whatever may be said, he will never acquire the capability
of speaking the language correctly, without making theory
the concomitant of the earliest practice; any thing else would
be attempting\to raise a superstructure without a founda-
tion.

In conclusion, we beg to remark, that in the formation of
our Exercises we have preferred selecting short phrases from
the best French authors, which we have translated into Eng-
lish, that, by being put again into French, the idioms and con-
struction of that language might be more easily and better

attained; in these translations we have, for cbvicus resscus,
been more literal than elegant.
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In the foregoing remarks we may, perhaps, have anticipated
what the pupil will find stated in the body of the book, but we
were anxious fully to explain ourselves and our views, Our

excuse, if one be required, we shall give in the words of
Larochefoucault—

“ Pour bien savoir les choses, il faxt en savoir le détail.”"—MaXIMES,



TESTIMONIALS

IN FAVOUR OF

M. SIMEON'S FRENCH GRAMMAR.

From the late 81z D. K. SAxDroRD, M.P., and Professor of Greek to the University
of Glasgow.

TIGHANRUDE, September 28, 1834,
Srs,

In reply to your letter, requesting me to give my opinion of your qualifications
as a Teacher of the French language, 1 beg to say that what I have seen of your publi-
cation, impresses me with the belief that you are possessed of very sound and elegant
scholarship in the French tongue and literature, and that you have adopted a most
Jjudicious and ful method of imparting your knowledge to others. I may add
that this impression entirely corresponds with the judgment, as to your merit, which
I have heard expressed by some who were very competent to decide upon such a
subject.

T have the honour to be,
81z,
Your obedient Servant,

D. K. SANDFORD.

From Jauxs EwiNg, EsQ., of Levenside,

QUEEN STREET, September 30, 1834
Sir,
I regret that my absence has prevented an immediate reply to your note.

I can have no hesitation in repeating the opinion which I expressed at the time,
that your French Grammar did you great credit; that it was distinguished by simpli-
city, precision, and intelligence; and that it evinced a thorough knowledge of the
language, particularly of its colloquial and idiomatic ph

Tam,
Siz,

Your faithful and obedient Servant,
JAMES EWING.



TESTIMONTALS. * X1,

From Sox. Gross, late Teacker of Languages to the Aoad y of Ayr.
WxLLINGTON 8QUARS, Beptomber 28, 1834,

Dzaz B1m,

I answer without delay the letter you have favoured me with, under the date
of the 26th current. I shall not in reply enter into a minute examination of the merits
of your Grammar, which I have introduced in our Seminary; having done so shows that
lapprove of it. Your plan is one I went upon, and thercfore suited my purpose. I
Bave found much benefit to my pupils by adopting it.

1 remain,

Dxax 818,
Your most obedient Servant,

SOL. GROSS.

From Jamzes B. Kiex, M.D.
Grasaow, September 29, 1834,

S,

s = « T heard your lecture, explanatory of your system, four years ago, in
Greenock, with much interest; and I was then as much struck with the elegance and
good taste you displayed as an adept in the English language, as by the new views
you successfully unfolded of the beet means of teaching your nativo language. I have
sinoe carefully looked into your Grammar, and though I cannot boast of much nicety
of soquaintance in French, yet I feel warranted in pronouncing it the best Grammar I
have seen. Your excellent acquaintance of the English language has made you emi-
nently qualified to write a good French and English Grammar; and I have no doubt
you will be an equally successtul teacher,

Iam,
Siz,
Your obedient Servant,

JAMES B. KIRK, M.D.

From the late Jaurs Hamrvrow, EsQ., off Kames, W. 8.
Kanes CastLE, Burx, September 80, 1834

Sz,

T have great pleasure in being able, most conscientiously, to state the high
opinion I entertain of your qualifications as a teacher. During the several seasons
you attended my sons, in that capacity, I had uot ouly the satisfaction to be highly
gtatified with your punctuality and mode of teaching, but also with the classical know-

ledge of the language displayed in your excellent Grammar.

I am,
Brz,

Your most obedient Servent,
JAMES HAMILUTON.
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From J. TAVERNIER, EsQ., Professor of French.

ExzTER, March 27, 1840.
MONSIRUE, .

It is with the greatest possible pleasure that I bear testimony as to the excel-
lency of your French Grammar: its rules are at once clear and concise, aptly illustrated
by numerous and well chosen examples; but its chief merit consists in the arrange-
ment of the syntax, where, by reserving the particular rules for another part, the
learner avoids the annoyance, and at times disgust, arising from the crowded syntax of
most of the Grammars now in general use; and acquires with facility that which
would have otherwise been thrown aside in dismay.

Iam,
Your most obedient Servant,
J. TAVERNIER.

EXPLANATION OF ABBREVIATIONS.

m. for Masculine. conj. for Conjunction.
f. “ Feminine. inter. ¢ Interjection.
p.orpl. “ Plural. reg. “ Regular.

8 “ Singular, irreg, * Irregular.
art. ‘¢ Article. ind. “ Indicative.
no, “ Noun. subj. “ Subjunctive.
adj. “ Adjective, . obj.  “ Object.

pro. “ Pronoun. sub. “ Subject.

v. “ Verb. ’ act. “ Active.

ad. “ Adverb. uni, “ Unipersonal.
pre. “ Preposition. :

For the explanation of the marks used in the Exercises, see page 54.
For the tenses represented by the letters of the Alphabet, see page 64.
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FRENCH GRAMMAR.

FrexcE GRAMMAR is the art of speaking and writing the
French language correctly. '

To speak and to write, 80 as to convey a correct idea of our
thoughts, we employ words.

Words are composed of letters, a collection of which is
called the Alphabet.

Pt First.
OF THE ALPHABET, IT§ DIVISIONS AND SOUNDS.

The French Alphabet contains twenty-five letters, named—

¢ bi C, d: €, f’ 9, h’ ii j) ko' l’ m,
Ab, bay, say, day, a, eff, zhai, ash, ee, jhee, kah, 1, m,

N oo p ¢ & b u v Z, Y, Z.
n, o, pey, ku, air, s, tey, u, vey, eeks, egraic, zed,

These letters are divided into vowels and consonants.

OF THE VOWELS.

There are five vowels, a, ¢, 1, o, u.

Vowels are divided into simple, compound, and nasal.

A SnepLE VowseL is a sound represented by one vowel only,
as { in ¢ct, here; a in tabac, snuff.

A CoMPoUND VOWEL is one sound represented by the union
of two or more vowels, as ou in vous, you; eau in peau, skin.

A NasarL VoweL is a sound represented by adding the letter
m or n to a simple or compound vowel, a8 an in dans, in; on
in don, gift; ain in pain, bread; aim in faim, hunger.

From these vowels are produced fifteen simple sounds; =l

other combinations of sounds must be produced from tuese
fifteen sounds,

B



2 TABLE OF THE FIFTEEN SIMPLE SOUNDS.

1sT.—SIMPLE VOWELS,

amg, friend; like @ in cat.
bas, stookmg, like a in bar.
le, the; like  and e| in butter.
été, . | summer; like a in ape.

pres, near; like ¢ in press.

vt here; like ¢ in me.
man; like o in homicide
back, like 0 in doting
surplus, no sound | in English.

2p.—CoMPOUND VOWELS.

4 | ai,2 close,...... 5| Je parlai, | 1 spoke; like a! in say.
5 | a2 open,........| J& %lau, Iw,:: speaking| like ez < |in i':gther.
7T | au? open,.......| auforité, | authority; like au in author.
8 au,2 close, ..... 6| beaw, fine; like oa in boat.
5 |ei?2 open, ine, ain; like en in 3
3 i eu, guttura.l 7 re, our; like ¢ in her.
10 | eu, short, .......| feu, fire; no sound | in English.
11 | ou, full, .......8| nous, us; like 0o in noose.
8p.—Nasar VowsLs.
12 ‘an, open, ...... 9| sans, without; like an in swan.
12 | en,? less open, ...| sens, meaning; like an in swan,
13 jin, mtermedmte fin, fine; no sound | in English.
14 | on, close,.........| don, gift; - | like on in dont.
15 |un, closer, ....... brun, brown; no sound | in English.

1. ¢, at the end of words is mute, or faintly heard. See page 5.

2. &, this close acoent, called acute, is used over the vowel ¢ only, and
imparts to it always the sound of a in ape.

3. &, this open accent, called grave, is used over the vowels a, ¢, u,
but affects the ¢ only, to which it imparts the sound of ¢ in press.

Note. There is another accent, called circumflex, which is used to
impart to the vowel over which it is placed, not a new, but a longer, a
fuller sound than the same vowel had before; so & in chdteau, is the same
sound as a 2, in bas, stoekmg, but longer and fuller; it is used for the
same purpose over ¢ and at, 5, as béte, beast; mailre, master; over %, 6,
epitre, epistle; over o, 8, céte, coast; over u, 9, flite, ﬂute, over eu, 10,
jéune, fast; and over o, 11, in crofite, crust.

4. The lips forward as in the act of whistling, thén articulate a tone,
and the sound of the French u wil} be uced.

5. This compound vowel is generally pronounced é, 4, when final, and
%, 5, when followed by a consonant.

6. aw, is generally preceded by ¢, which is mute.

7. This sound is a little longer than the guttural ¢, m le, pronounced
like u long in bur.

8. The lips not quite so close, nor quite so extended, as in pronouncing
%, the tongue in the same position.

9. In pronouncing these nasal vowels a teacher must be consuited.
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A DrearHONG is an assemblage of vowels forming but one syllable, pro-
ducing two sounds by one emission of the voice.

A Siupre DirETHONG i8 two simple vowels,

A Courounp DrrmTHONG is 8 simple and compound vowel, or two com-
pound vowels.

A Nasan DrputrONG is a simple or compound vowel joined to a nasal

OF DIPHTHONGS.

vowel,

Formed from
Diphthongs. Simple Sounds.
) N Y T I | and a 1| liard, farthing.
b 7 D i 6andé 4|Iié bound; gosier, throat.
3| i t 6and2 5 |lumidre light; nidce, niece.
4 [ 7 OO, ¢ 6ando 7 |médiocre, middling.
& $0.iienennininnnnns t 6ando 8 tot, n.
6 | e, t 6andu 9 |relfure, binding,
T ] 0eercninennnnns o 8and?2 5| moells, marrow,
8 Oereneiiecennnnnns ou 11and @ 2 | mot, me; bots, wood.
9 77 N u 9anda 1| continua, continued.
10 ul. Ju 9andt 6|lut, him; nuit, night.
11 ué. Ju 9andé 4| nuée, oloud; tus, killed.
12 ud... /v 9and? 5 |muet, dumb; écuelle, ladle.
13 U0 ... cosessone u 9ando 7|impétuosité, impetuosity.
14 UO . eeernreennnse]t 9ando 8| duo, duet.
CoxpPoUND DIPETHONGS.
22 .|t 6andé 4|Je confiai, I confided.
$ [t 6ande 5| Je confiais, I did confide.
52 ¢t 6ando 8]cordiaux, cordials.
15 .Ji 6ande 3|rieur, alaugher.
18 t 6 and eu 10 | adieu, adieu.
b ox 11 and @ 1 | rouage, wheelwork.
8 oy 11 and ¢ 2 | nous joudmes, we played.
18 wees]ouw 11 and é 4 | enroué, hoarse.
182 ou 11andé 4 |Je jouas, I played.
19 ou 11 and & & | ouest, west,
192 ou 11 and 3 5 | Je louais, I did praise.
20 ou 11 ands 6 | out, yes; Louis, Lewis.
21 ou 11 and ¢ 3 | joueur, gamester.
22 .[ou 11 and eu 10 {)oueux, muddy.
112 Ju 9andé 4| Je tuar, I killed.
128 Ju 9and2 5 |il tuait, he did kill.
142 Ju 9ando 8 wu, gruel; truay, a net.
23 Ju 9ande 8| lueur, glimmering.
24 4 9 andeull [ respectucux, respectful.
Nasar DrerTHONGS.
25 6 and an 12 | négociant, a merchant.
252 . 6 and an 12 | pattent, ﬁgient (en not final).
26 ven .. 6 and in 13 | rien, nothing (ien final).
27 fon .. 6 and on 14 | lion, lion; natton, nation.
28 7 R 11 and tn 13 | soin, care; besoin, want.
282 | ouin..............| ou 11 and in 13 | marsouin, porpoise.
20 | ouan.............| o 11 and an 12 | louange, praise.
20* | ouen....c....../o% 11 and an 12 | Rouen, a town of Norroandy.
30 [ OUOB coree......] 0% 11 and on 14 | nous jouons, We Piay.

.
L PP PP PN

o/ %

SiurLe DreRTHONGS,

9 and s 18

Juin, June,



OF THE

VOWELS.

APPLICATION OF THE FIFTEEN SIMPLE SOUNDS.

1. a open, first simple sound, as a in mat.

ma, my. ami, friend.

arbre, tree. rame, 0ar.

matin, morning. | papa, papa.

dame, lady. ratafia, ratafia.

Also, em, en, and ai, as a in family.

femme, woman. douagiriére, dowager.

solennel, solemn. indemniser, to indemnify.

solennité, solemnity. | ardemment, ardently.

hennir, to neigh. | diligemment, diligently.
And all other adverbs ending in emment.

Also, a, followed by one or more consonants sounded.
mal, evil. exact, exact.
total, total. taet, touch.
lac, lake. contact, contact.
bac, ferry boat. pare, park.
sac, bag. are, a bow.
hamae, bhammock. yacht, (yaque) yacht.
tillae, quarter deck. | borax, . borax.
gap, gape. Joab, Joab.
fat, fop. cap, cape.

Also, ar, either final or followed by d or ¢ mute, like ar in
arrogant. .

. par, by. mare, sediment.
char, a car. art, art.
nectar, nectar. part, part.
canard, duck. apart, aside.
lard, bacon. plupart, most part.
tard, late. bavard, chatterer.
renard, fox. brouillard. fog.

Also, at, ach, ac, ap, as, with final consonant mute.
avocat, lawyer. almanack, almanack.
soldat, soldier. tabac, snuff,
état, state. estomac, stomach,
ingrat, ungrateful. | drap, cloth.

plat, dish, éclat, splendour.

ras, rat, Ybras, xm.
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2. a close, second simple sound, like g in bar, final s mute.

accabler, to overwhelm. | embarras, trouble.
gras, fat. compas, compass.
amas, a heap. lacer, to lace.
irépas, death. macon, a mason.
Thomas, Thomas. gazette, gazette.
pas, not. gazon, turf,
Also, 4 long, like a prolonged in bar.
dge, age. dne, ass.
mdtin, mastiff. crdne, cranium.
fable, fable. mdnes (manes), shades.
mdle, male. gdteau, cake.
péle, paste. ldche, coward.
ame, soul, thedtre, theatre.
mdt, mast. chdtean, castle.
Also, a like as, in ask, final consonant sounded.
atlas, atlas, Mars (month), March.
hélas, alas. gas, gas.
as, ace. straz, straz.

3. e guttural, third simple sound like ¢ in her, also ai in the
first syllable of faisant, making; faisait, was making; &ec.
(see remarks on e.)

devenir, to become. remener, to lead back.
je, le, I, him. appeler, to call.
me, te, me, thee. faisant, making,
degré, degree. jo faisais, I was making.
retenir, to retain. il faisait, he was making
rejeter, to reject. bienfaisance, beneficence.
Also, eu and us guttural, like ¢ in her.
heure, hour. fleuve, large river.
peur, fear, veuve, widow.
auteur, author. épreuve, trial.
seeur, sister, orgueille,* ride.
beurre, butter. écueille, * anger.
ceeur, heart. cueillir,* to gather.
¢ faint, like e in cake, and ¢ mute, like ¢ in toe, (see re-
marks on e.)
¢ faint. ¢ mute.
larme, tear, envie, envy.
lame, blade. eau, water.

* In these three words eu has \
Qba‘l;bowd"hr:&md‘beon transposed into e, to harden the aound of g wod
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e faint. -
plante, plant.
ane, ass.
Afrique, Africa.
4,
dé, thimble,
été, summer.
épée, sword,
régénéré, regenerated.

OF THE VOWELS.

¢ mute.

mie, crum,
plaie, wound.
vue, sight.

¢, fourth simple sound, like ay in day.

vérité truth,
prémédité,  premeditated.
sincérité, sincerity.
soirée, whole evening.

Also, ai, like ay in day, generally when final, and always
in the terminations of the preterite and future tenses.

je sais, I know.

Jje vais, I go.

Je mangeai, I ate.

il sait, he knows.

tu sais, thou knowest.
je priai, I prayed.

" Also, er, finals of infinitives, like ay in day.

gat, cheerful.
geat, a jack daw.
bat, a bay.

je parlat, I spoke.

je parlerai, I shall speak.
Jat, I have.
manger, to eat.
chanter, to sing.
nager, to swim.
danser, to dance.

Also, et, ed, ¢f, er, ez, like ay

et, and.
pied, foot.
bled, corn.
clef, key.
métier, trade.
Janvier, January.

donner, to give.
épier, to spy.
gronder, to scold.
couper, to cut.

in day, final consonants mute.

assez, enough.
danger, danger.
vous avez,  you have.
donnez, given,
étranger, stranger.
Février, February.

Also, er, in adjectives, and in nouns of professions, dignities,
and trades; and in masculine nouns deriving their names from
their produce or contents, as trees from their fruits, plants

from their flowers, vessels from their contents, &ec., as

day.
fermier,
encrier,

(from ferme, farm,)
(from encre, ink,)

ay in

farmer.
ink-stand.

moutardier, (from moutarde, mustard,) -mustard-pot.

poirier,
huilier,

(from poire, pear,)
(from huile, oil,)

@ax-tren.
‘ol bhottle.
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horlorger, (from horloge, clock,) clock-maker.
rosier, (from rose, rose,) rose-tree.
pommier, (from pomme, apple,) apple-tree.
poivrier,  (from poivre, pepper,) pepper-box.
épicier, (from épice, spice,) grocer.
gantier, (from gant, glove,) glover.
péruquier, (from péruque, wig,) wig-maker.

5. & open, fifth simple sound, like ¢ in met, s mute.

mére, mother. zéle, zeal.

lévre, lip. coleére, anger.

biére, bier., niéce, niece.

seve, sap. tres, very.

prés, near. proces, law suit.

Also, & and at, like e prolonged in nest.

fréle, frail. gréle, hail.

méler, to mix. féte, feast.

chatne, chaine. chéne, oak tree.

faite, summit. évéque, bishop.

Also, ai in verbs followed by s, ¢, or ent mute, with few ex-
ceptions like ¢ in desk, (see ai page 6.)
je vendats, 1 sold. il parlatt, he spoke.

1l venast, he came, ils vendatent,  they were selling.
je recevrais, I should receive. | ils danseratent, they would dance.

Also, ats in designation of countries, and at, ais, ait, aiz,
final, like ¢ in desk; final consonants mute.

dais, canopy. anglais, English.
frangais, French. écossats, Scotch.
bienfait, kindness. palais, palace.
paiz, - peace. délai, delay.
ballai, broom. lait, milk,
essat, trial, lai, - lay.
vra, true. matis, but.

Also, ai followed by a consonant, and ate, ei, and ey in the
middle or end of words, like ea in pleasure.

plaie, wound. peine, pain.
claire, ’ clear. raison, reason.
glaive, sword, hate, hedge.
faible, weak. seigneur, lord.
reine, gueen. portrait, pieture.

by, bey. dey, dey.

(2
douzasne, dozen, vaine, ‘ vein.
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Also, ¢ before a consonant, or two consonants, the secon
being neither I nor r, the final and penult consonant sounded
like ¢ in set; those marked m are mute.

sept, (pm.) seven. legs, () legacy.
cep, vine plant. | zest, zest.
indirect, indirect. infect, infectious.
ouest, west. échecs, (cs m.) chess.
test, test. direct, direct.
incorrect, incorrect. aspect, (¢ m.) aspect.
est, east. ciroonspect, circumspect.
abject, abject. poulet, (¢ m.) chicken.
correct, correct. lest, ballast.
Thibet, Thibet. . objet, (¢t m.) object.
respect, respect. suspect, suspicious.
cruel, cruel. tel, such.
Also, ¢ coming before a double consonant, like ¢ in elbow,
belle, beautiful. bagatelle, trifle.
terre, land. il gette, he throws.
tonnerre, thunder. dentelle, lace.
greffe, graft. sonnette, a bell.
il appelle, he calls. ficelle, a string.
cervelle, brain. voyelle, vowel.
adresse, address. Indienne, Indian.
princesse, princess. méridienne, meridian.

Also, er final, or followed by a consonant mute, like ar i
dare, being an exception to words in which er is sounded lik
ay in day, (See page 6.)

Alger, Algiers. cueiller,

amer, bitter. hier, (hm.)

cancer, cancer. hiver, (A m.)

cher, dear. Jupiter,

enfer, hell. mer,

ver, worm. éther, (éter,)

magister,(school) master. tiers, (s m.)

cerf, (fm.) stag. vert, (tm.)

clere, (¢ m.) clerk. vers, (sm.)
Also e coming before s final.

mes, my. les,

tes, thy. les,

ses, his. des,

ces, these. tu es,

spoon.
yesterday.
winter.
Jupiter.
sea.
ether.
third.
green.
worm.

the.
them.

of the.
thou art.

All other words ending in es, in the singular, take the o
accent, as, dés, as soon; apres, after, &c. (Ve noke§,p.\1
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6. i, y, sixth simple sound, like ee in see.
fef, here. Mardi, Tuesday.
abri, shelter. Dimanche, Sunday.
[ there. yacht, (yaque) yacht.
mystére, mystery. glte, covert,
physique, physie. style, style.

Also, § in words where in o

where the word begins with imm or inn.

r im is followed by a vowel, or

+-nanimé, inanimate. i-nnocent, innocent.
i-nodore, inodorous. in-né, innate.
im-mobile, motionless. in-novation,  innovation.
im-mortel, immortal, i-nnombrable, innumerable.
i-inocence, innocence. i-naction, inaction.
t-mitation, imitation. i-mage, image.
Also, if, sr, il, is, it, iw, with final consonants sounded.
cantf, penknife. subs?, sudden.
motif, motive. zenith, (A m.) zenith.
actif, active. diz, (diss) ten.
pensif, pensive, fil, thread.
offrir, * to offer. profil, profile.
babil, chat. subtil, subtle.
prétérit, preterite. mil, (date) thousand.
hust, eight. peril, danger.
transit, a permit. siz, (8dss) six.
accessit, second best. | lys, , lily.
difiesl, difficult. bis, (iz) encore.
granit, granite, vis, (is8) a screw.
arsenis, (ik) arsenic. jadis, (iss) formerly.
natf, artless. lucratif, lucrative.
Also, ts, it, il, like ¢ in me, final consonant mute.
avis, advice. gril, gridiron,
vernis, varnish, nombril, navel.
logis, home. gentil,” pretty.
tapis, carpet. baril, barrel,
marquis, marquis. outtl, tool.
aquis, acquired. fusil, gun.
punis, punished. persil, parsley.
fils, (fit) son, coutil, ticking.
crédit, credit. fournil, bakehouse.
réoit, recital. soureil, eye-brow.
profit, profit. chenl, dog-kenunel,

; And all verbs mdtothor u':ﬁrd' o&d!ng in ir,
noi
MOWM;A‘JM% loss the next word begins with a vowe), aa 0 on
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7. o open, seventh simple sound, like o in not.
note, note. orage, storm.
aracle, oracle. orange, orange.
opinion, opinion. couronne, erown.
corbeille, basket. occasion, occasion.
sotte, foolish. officier, officer.
étoffe, stuff. olive, olive.
bosse, bump. orateur, orator.
Also, au, like au in author.
autorité, authority. audace, audacity.
audience, audience. augure, augury.
auspice, auspices. naufrage, shipwreck.
laurier, laurel. taureau, bull.
augmenter, to increase. | aurore, aurora.
Alsgo, o followed by ¢, g, b, ¢, , sounded.
dot, dowry. troc, barter.
coq, coque. froc, monk’s froe.
Jacob, Jacob. 80C, plough-share.
Job, Job. or, gold.
Fouz, Fox. un pore, a hog.
trésor, treasure. tricolor, tricolour.

OF THE VOWELS.

Also or, followed by d, p, s, ¢, mute, like or in order.

confort, comfort. tort, wrong.

mort, death. tors, twisted,

accord, accordance. | d’abord, at first.

hors, out. essor, flight. -

nord, north. fort, strong.

discord, discord. corps, body.

8. o close, eighth simple sound, like o in so.

coco, €0coa. numero, number.

piano, piano. agio, exchange.

zéro, a cipher. ode, ode.

oter, to take away.| odeur, smell.

Also, 8 long, like oa in coast.

cote, coast., le vétre, yours,

réle, character. dorhe, dome.
apdtre, apostle. tome, volume.
irdne, throne. fantome, ‘phentom.
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Also, au, eay, like o in obey.

autour, around. rideau, curtain,
cruguté, cruelty. autrui, other.
autel, altar. gruau,* uel.
chapeau, hat. noyau,* ernel.
morceau, piece. tuyau,* pipe.
beau, fine. aloyau,* sirloin.
eam, water. fabligu,* fable.
Also, o followed by ¢, s, ¢, mute, like 0 in dotard.
dos, back. bigot, bigot.
encloe, enclosure. mot, word.
héros, heros. turbot, turbot.
eroe, hook. charsot, chariot.
repos, repose. plutse, sooner.
accroc, (tearing) rent. tantot, by and by.

Also, au followed by d, ¢, z, mute, like o in show.
a simpleton.

chaud, .
échafaud,
réchaud,
artichaud,
assaut,
défaut,

warm. nigaut,
scaffold. saut,
chaffing dish. | il faut,
artichoke. chauz,
assault, héraut,
~ defect. chevauz,

a leap.

11

it is necessary

lime.
herald.
chevaux.

And the plural of most nouns and adjectives ending in al and
ail in the singular.

9. u, ue, and e short, ninth simple sound.
humide, damp. écu, ocrown.
usurier, usurer. ny, naked.
vertu, vertu. nue, cloud.
cry, raw. charue, plough.
ey, had. recrue, recruit.
rue, street. gageure  (u) wager.
Also, us, ut, ur, ud, with final consonants sounded.
Vénus, Venus. brut, rough.
blocus, blockade. chut, silence!
Bacchus, Baochus. lut, lute.
chorus, chorus. azur, azure.
rebus, rebus. mur, wall.
fatur, future. dur, hard.
pur, pure. obsur, obscure.
mdr, ripe. sud, south.
sur, sure, sdr, ‘00T,

# All words except these last five take e before aw finsl.



12

OF THE VOWELS.

Also, us and ut, with final consonants mute.

abus, abuse. Je fus, I was.
verjus, verjuice, bue, object.
inclus, inclosed. salut, salvation.
refut, refusal. tribut, tribute.
rebut, repulse. institut, institute.
talus, talus. il fue, - he was.
10. eu, eue, ceu, tenth simple sound, no similar sound.
feu, fire. lieue, league.
bley, blue. queue, tail.
Hébreu, Hebrew. voeu, YOow.
cheveu, a hair, Jjeu, game,
adieu, adieu. Peu, little.
Also, eux, cux, ccud, cufs, final consonants mute,
heureux, happy. deuz, " two.
furieux, furious. boeufs,* oxen.
cheveuz, hair. ceufs, eggs.
neeud, knots. affreux, dreadful.
voeuz, YOWS. creux, hollow.
feuz. fires. glorieuz, proud.
11. ou, eleventh simple sound, like o in do.
hibou, owl. bouche, mouth.
outil, tool. ou, or.
fou, foolish. mouton, mutton.
cou, neck. bijou, Jjewel.
couteau, knife. filou, thief.
Also, ou, followed by =, s, I, p, ¢, d, mute.
courou, anger. - toux, cough.
doux, sweet. nous, we, us.
époux, husband. chouz, cabbages.
jaloux, jealous. aodlt, (ou) august.
rouz, reddish. partout, everywhere.
soul, drunk. coup, a blow.
il coud, he sews. absous, absolved.
St. Cloud, St. Cloud. | gout, . taste.
loup, wolf. beaucoup, much.

Also, our, ours, ourd, ourt, ourg—r sounded, final s, d

and ¢ mute, like 0o in Poor.
pour, for.

cours,

amour, love.

* See observations on final consonants.

discours,

course.
discourse.
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jour, day.

tour, tower.
tambousr, drum,
court, short.
sourd, deaf.
vautour, vulture.
bourg (bourk) borough.
concours, concourse.

secours,
velours,
toujours,
décours,
recours,

Jje parcours,
ours,

13

succour.
velvet.

. always,

decrease.
recourse.
1 ran over.

(our-se) a bear.

Tours, (a town) Tours.

12 an, en, twelfth simple sound, like an in swan.

ruban, ribbon.
meman(man-man)mamma.
océan, ocear,

tyran, tyrant.

ancre, anchor,

encre, ink.

encan, auction,

Also, am, em, aon,

Adam, Adam. }
ample, full, i
jambon, ham., |
lampe, lamp. .
lambeaux, rags.

rampe, banister.
emploi, employment.

antre,
entre,
entendre,
entier,
ennoblir,
enivré,
enfant,

cavern,
between.

to hear,
whole.

to ennoble.

intoxicated.
child,

like an in swan.

empereur,
emplir,
emporter,
cusemble,
faon,

emperor.
to fill.
to take away.

-together.

fawn.

Saon, (a town) Saon.

paon,

peacock.

Also, an, am, en, em, followed by ¢, g, ¢, d, p, s, mute,

like an in swan.

constant, constant,
gant, glove.
sang, blood.
patient, patient.
blanc, white.
franc, frank.
chaland, customer.
étang, pond.
camp, camp.,
lent, slow.

violent,

.hareng,

orient,
tems,
négociant,
quand,
dans,
temps,

tu prends,
exempt,

violent.
herring.
east,

time.
merchant.
when.

in.

weather.
thou takest.
exempt.

13. .én, im, thirteenth simple sound, sothething like en in end.

sapin, fir tree.
serip, canary,
chagrin, grief,

tncrédule,
imparfait,
impiété,

incredulous.
jmperteet.

Impiety.
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OF THE VOWELS.

inclu, inclosed. impie,
incendie, a fire. lémpide,
imbécile, silly. imbiber,

impious.
limpid.
to imbibe.

and in all words where the first syllable is followed by p or &.

dessein,
frein,
plein,
peintre,
pain,
main,
soudain,

Also ein, ain, aim, something like en in end.

design. sain,

a curb. atnsi,

full. contratndre,
painter. faim,

bread. daim,

hand. essaim,
sudden. étaim,

wholesome. -
thus,

to constrain.
hunger.

deer.

swarm.

wool.

Also ien, yen, diphthongs when final, or only followed by the
sign of the plural, or a verbal sign.

bien, well. lien, bond.
le tien, thine. les miens, mine.
historien, historian. il tient, he holds.
il vient, he comes. moyen, means.
je conviens, I own. citoyens, citizens.
chien, dog. chrétiens, christians.
Also ain and ein, final ¢, cs, g, s, ¢, mute.
il vaine, he conquers. | pleins, full.
saint, holy. tu vaincs, thou conquerest
il craint, he fears. Jje peins, I paint.
tu crains, thou fearest. tesnt, complexion.
seing, signature, il plaint, he pities.
14.  on, om, fourteenth simple sound, like.on in dont.
donjon, dungeon. chanson, song.
on, one, people. moisson, crop.
bon, ~ good. raison, reason.
ongle, finger nail. poison, poison.
nom, name. poisson, fish.
bonjour, . good day. sombre, dark.
Also on, om, like on in dont, final consonant mute.
donc, therefore, plomb, lead.
jone, (zom) bulrush, prompt, quick,
blond, fair. tu romps, thou breakest.
long, long. il rompt, he breaks.
pont, bridge. dont, of which.
trunk of atree.| il tond, e Sheexs.

tronc,
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15. un, um, fifteenth simple sound, something like un in
hung, & of all plurals mute.

brun, brown. aucun, none,
commun, common. tribun, tribune.
quelqu’un, somebody. parfum, perfume.
importun, troublesome. | 3 jeun, fasting.
emprunt (¢ mute) a loan. - défunt (¢ mute)defunct.
chacun, every one. alun, alum.
un, one. uns, ones.

being all the words in use that have the sound of un.

. OF THE LETTER .
This letter is used instead of i, as in moyen, means; rayons,
rays; pronounced moi-ien, rai-ion; and though envoyer, to
send, and joyeux, joyful, are spelt with a y, because ii are pro-
nounced, we must, nevertheless, write their derivatives with one
i only, because only one % is pronounced, as j’envoie, I send;
Jjoie, joy; as in words derived from the Greek, the y is purely
etymological, it is pronounced as one i, as syllable, type,
séphyr, pronounced sillable, tipe, zéphir; y, there, is pro-
nounced 1. :

OF THE FRENCH VOWEL E.
1st. e mute, absolute.

1st.—E without an accent is absolutely mute in words of one or more
syllables when it is not the principal vowel or is preceded by another vowel,
a3 hate, edge; vie, life; écurve, stable; blessée, wounded; pronounced e—
vi,—écurt,—blessé.

2d.—It is also mute when coming before a, 0, u, or when in a nasal
vowel it forms but one vowel; when it serves to point out etymology, or
is used to soften a letter for euphony, as gateau, cake; seoir, to suit;
geolier, jailer; dévouement, devotedness; peintre, painter. See notes on

Euphony, page 17.

2d. e faint, or sheva.
1st. E without an accent, is faintly heard in the middle or end of .
words after a consonant, and serves to give to that consonant & wownd eel-
od shova, whioh is the first step of this vowel towards ita expiration or wond,
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as dangereuz, pronounced dang-reuz, soft g in dangerous—constant, con-
stante; in the first the ¢ is not felt, in the second it is felt strong as in Eng-
lish constant—also in words ending in a consonant, and ¢ without an
accent, a8 élve, pupil; poéte, poet; pronounced é-l2-ve,—po-3-te, with
final ¢ faint. :

2d. In all words where the final conzonant is sounded, the faint ¢ or A
sheva being heard, is understood, as in cap, cape; ours, bear; pronounced
ca-pe, our-g¢; final ¢ faint.

3d. e guttural.

E without an accent, in syllables where it is the principal vowel, is
more sounded than ¢ faint, and is called guttural, like ¢ in ker, as le, the;
me, me; redevenir, to become; and if ever this sound is passed over it is in
conformity to the law of euphony, or in familiar conversation, for though,
Je ne vous le donne pas, I do not give it to you, is pronounced Jen vous
’donne pas, the same words in different positions would be pronounced in
full, as w8 lui donne pas, do not give it to him; ¢l le lui donne, he gives
to him; this is the second stage of this vowel, in its progress towards
perfect sound. -

4th. é close.®

E with the close accent is pronounced wherever it is found like ay in
day as été, summer, and is the third gradation of the sound of this letter.

5th. & open.’

1st. E with the open accent is pronounced wherever it is found likee in
press or ¢ in met, and is the fourth gradation of the sound of this letter,
which, if observed, has made a gradual and progressive ascent from its
mute to its most open state.

2d, & open, with a circumflex accent, is the same sound as 2 open, but
fuller and more open. See page 19,

3d. The sound of & open, under its varied forms, though always the
same, is more or less open according to the words in which it is found; for
the sound in fait, fact; and in féte, feast, are the same; but the latter
is prolonged as if written f2-¢te; the same may be observed of the other
vowels where the sound is extended by the circumflex accent, but not

* We prefer the names close and open, to grave and acute, 38 the latter are terms
not easily defined,
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changed, so the seoond vowel in a, &;—¢, é;—¢, $;—0, 6,—u, 4; is the
same sound as the first, but extended.

Norzs ox TrE Vowzr E.

1. The final ¢ not accented is either mute or faint, éléve.

2. No word can begin with ¢ mute or faint, sleve,

3. The penult ¢ at the end of a word must not be faint, in order to
avoid the meeting of two faint inflections, él2ve, therefore it cannot be di-
vided from the final ¢ by a single consonant; for either the consonant must
be doubled, or the penult ¢ be accented, as in él2ve, pupil; il apelle, he calls;
from apeler, to call, the ! being doubled, the penult ¢ requires no accent,
but if the ? had not been doubled, the penult ¢ would have required an
accent; 80 we write either il apele or apelle; the last is best.

4. The penult ¢ before a consonant is never close é, but always more
or less open, a8 il confesse, he confesses; dioc2se, diocese; except in ima-
nige, collége, as written by the Academie.

5. The e guttural is never followed by a double consonant, for then
it becomes open by its coalition with the first of the two consonants, as ccs-
sation, pronounced c3-ssation or ces-sation; except in words beginning
with ress, not followed by u, ag ressaisir, pronounced re-ssaisir; but res-
susciter is pronounced r23-ssusciter:—nor can it be followed by two different
consonants except the second be { or r, a8 herbe is pronounced fér-be, and
replet, regret, are pronounced reple, regre.

6. The ¢ followed by s final, unless the s be the sign of the plural,
takes the open accent, as expres, purposely; iris, very; except mes, les,
ces, ses, les, des, tu es; which have the same sound as if accented mies,
s, c2s, s3s, l2s, des, tu 2s; otherwise e¢ final in the plural is never
sounded, as tables, pronounced table, faint e.

OF EUPHONICAL LETTERS AND SIGNS.

The law of euphony has given rise to the use of three letters, {,., s,
which are used between words to which they do not belong, to avoid the
disagreeable olash of two vowels or hiatus.

L is used before on, when it is preceded by et, si, ou, qut, or que fol-
lowed by g or ¢ hard, as &i I'on vient, if they come; ce que I'on congoit bien,
what js well understood; which is more euphonic than ce qu on conqeit bien.

We also say, s 'un d’cu, if either of them, instead of st un & evx,
. c2
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but if un or on are followed by a word beginning by 7, the euphonical letter
is omitted, as, 8t on le voyait, not &t I’on le voyait.

T. In interrogative phrases where the third person singular ends with
a vowel, the letter ¢ is placed with two hiphens between the verb and the
pronoun, as od va-t-il? where does he go ?

T is added to ce the mas. demonstrative pronoun, before a noun or
adjective beginning with a vowel, as cet enfant, that child.

S. When the second person singular of the imperative ends witha
vowel, an 2 is added to the verb when followed by y, or en, as donne-s-¢n,
give some; va-s-y, or vas-y, go there; except when y is followed by a verb.
Instead of donnez mot en, give me some—mene mot y and menez moti y,
take me there, which is grammatical but not euphonic, we write donnez
m’en, méne-s-y-mot, and menez-y-mot.

Other signs are used to produce euphony, or to point out etymology.

I. In interrogative phrases, when the first person singular ends in ¢
without an t, the close t is placed over the ¢, to avoid two mute
inflections, as parlé-je? do I speak? last ¢ faint.

II. The apostrophe, ’, is used to point out the supression of a vowel,
called elision, which generally takes place in monosyllables ending in a,
¢, t, when the next word begins with a vowe! or 2 mute.

1st. It takes place in je, me, te, s¢, de, ce, ne, que, and le, la; as U'ame,
for la ame, the soul; je I'estime, for je le estime, I esteem him; except
when le, la, him or it, her or it, come after the imperative, and are not
followed by en or y; as apportéz le avec vous, bring it with you.

2d. Tt takes place in s coming before <l or ils on]y, as, 8't] vient,
for st ¢l vient, if he comes.

3d. Eis cut off, first in jusque before @, au, aux, and ici, as ]ucgu’&
Londres, as far as London; jusqu’ici, as far as here.

4th, In quelque, before un, une, autre, quelqu'un, quelqw’ autre.

5th. In puisque, and quoique, before il, is, elle, elles, on, un, and
une; also before aingi, as, puisqu'il I'aime, since he loves her; quotqu’ells
n’o0se, although she dare not; puisqu’ainst est, since so it is.

8. In presque, and presqu’ile, peninsula.

7. In entre, before eux, elles, autres, and in reciprocal verbs,
as entr'eum, entr'elles, between them; s'entrouvrir, to open one
another.’

No elision takes place before out, huit, huifaine, huitieme, onze,

and onzidme.
Evrsron sometimes takes place before consonsnts, sa grand pewr
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great fear; grand’mere, grandmother; which if writen grande m2re, would
mean tall mother.

II1. The cedilla is an etymological sign representing the letter ¢ placed
under the letter ¢ instead of placing it aftor, thus when ¢ hard, before a, o,
u, is to be pronounced soft as before ¢, ¥, to show its derivation, this mark
is placed under it, thus effacons, from effacer to efface, makes efagons,
as if written ¢ffaceons, where ¢ faint has softened the c.

IV. As the cedilla oould not be used under the hard g to soften it,
before a, 0, u, an ¢ is placed after it, as nageons from nager, to swim, both
soft g; and when the g is to be pronounced hard before ¢, 1, to show its
derivation, the letter u is placed after it, as guérir, to cure; guider, to
guide; in which the w is mute, but it is pronounced in arguer, to argue;
aiguille, a needle.

V. By the same reason, ¢u after g and ¢, is transposed into ue, to
harden the ¢ and g; 80 orgueil, pride; and accueil, reception; are pronounced
as if written orgeuil, aoceuil, with hard g and ¢.

OF ACCENTS AND OTHER SIGNS,

There are in the French Janguage three accents, the close or acute (),
open or grave (°), the broad or circumfiex (*).

The crosE or acute accent is placed over the letter é only, to which it
imparts the sound of @ in cake, as célébrité,

The opex or grave accent is used over the vowels @, 2, 3, but only
affects the sound of ¢, to which it impartsan open sound, as in r2gle, rule:
—it is used over @, to; to distinguish it from ¢l a, he has; over I,
there; to distinguish it from la, the, la, her; over dés, as soon, to distin-
guish it from des, of the, or some; over o, where; to distinguish it from
ou, or; it is also used over ¢a dé¢a, dela, déja.

The BroAD or circumflex accent is used over all the vowels; it never
changes the sounds of the vowels, but is used as a mark of the extension
of the sound, as fifite,y and maitre, master, are pronounced fu-te,
max-tre *

Tt is sometimes used to distinguish words alike in spelling but differ-
ent in meaning, without extending the sound, as,

* It is worthy of remark, that when there is any rescmblance between the
French and English words, the French have substituted the circurflex seeent ot
o 4, and tho English have rotained tho s; as maistre; MOW maitre, eeker,
Qpostre, nOW apdlre, apostle; beste, now béte, beast; coste, DOW cbte, conak.
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mir, ripe; to distinguish it from mur, wall,

shr, sure; o from sur, upon; sour,
dé, (m.s.) due; “ from du, of or from the.
erd, growed, “ from cru, believed.

14, (m. 8.) silenced; ‘e from fu, thou.

v, seen; “ from vu que, seeing that.
attendd, expected; ¢ from attendu que, seeing that.
pourvé, provided; ¢ from pourvu que, providing that.

There are, besides the stops, which are (.) point (,) virgule, (;) point
et virgule (:) deum points () point interrogant (!) point admiratif, six
other marks,

1. The ArosTroPEE, (') to point out the suppression of a vowel, called
elision, see page 18.

2. The Hyemex (-), or trait d'union, is principally used when the
pronoun subject of the verb is placed after.the verb, as dit-il, said he;
but not if the pronoun be the object, as donnez-mot, give me. It is also
used before and after a euphonic letter, as parle-t-il? does he speak; and
frequently to unite words as forming but one, as celui-ci, this one; celui-
la, that one; tr3s-bien, very Well,

8. The CEprLLa, or cédille, is used to soften the ¢. See page 19.

4. The Dasg, or trait de separation, serves to point out the’changes of
persons in conversation, instead of using the words said he, replied she, or
answered they.

¢« Debout, dit I’ avarice, il est temps de marcher.
—ch! laisse moi.—Debout.— Un moment.— Tu répliques!”’

5. The Diavysis is used to point out that the vowel over which it is
placed forms a distinet syllable from the vowel immediately preceding, as
naiveté, artlessness, pronounced na-iveté, which, without the dialysis,
would have been pronounced n2veté.

6. The Pornt px Suspexnsion is used to point out interruption, either
by another speaking, or by a sudden transition of sentiment, or by sus-
pension of the voice, occasioned by reflection, forgetfulness, or emotion, as,

“veeees Tu vas ouir le comble des horreurs.
Jaime......A ce nom fatal, je tremble, je frissone.
JLaime......”"
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OF THE NASAL SOUNDS.

The m represents the same nasal sound as the n, as compter, to reokon;
conter, to relate; faim, hunger; pain, bread; in which m or n are only
the conventional signs of a nasal sound, and are not felt as consonants;
but both are felt as consonants at tie end of proper names, and other
words derived from foreign languages, as Rotterdam, Abraham, Jérusalem,
Hymen, amen; but Adam and Absalon retain the nasal sound.

M or n, followed by any other consonant than m or u, is nasal; and
both lose their nasal effect if followed by ¢, as un, une, one; tombe, tomb;
tome, volume; plein, pleine, full.

Mor n, when doubled in the beginning or middle of words, take their
natural inflection, as a , Ting; 4 ; commode, commodious;
immense; pronounced a-no, t. , co-mode, im-mense. See page 9.
It is, however, nasal in ennut, ennuyer, ennoblir, §c.

En preceded by ¢, takes thd sound of en in men, when the » is dou-
bled, and followed by ¢, as la mienne, mine; but it takes the nasal sound
of in 13, when final after 1, as le mien, mine; or when only followed by
the sign of the plural, or the sign of the verb, as les miens, mine; 1l tient,
he holds.

4

OF THE CONSONANTS.
C.

C is pronounced like %, before a, 0, %, I, », r, and at the end of a syl-
lable; and like ss before ¢ and ©; it is also pronounced like ss before a, o,
u, when it has a cedilla under it, as gargon, boy; fagade, front; regu,
received; pronounced garsson, fassade, ressu. Vermicelle and violoncelle
are pronounced vermishelle, violonshelle.

In second and its derivatives, and in drachme, czar, czarine, it takes
the sound of g in gate, as if written segond, dragme, gzar, gzarine.

C is not sounded when coming before g or ¢, as acquérir, acclamation;
pronounced a-quérir, a-clamation; but if the second ¢ precede and or e,
the first is hard and the second soft, as accident, accds, pronounced
ac-ssident, ac-ssds. e

C followed by h has the sound of sh in shoe, as charité, charette, a cart;
pronounced sha»its, sharette; and the sound of k in worda derived from
(  #ocient langusges, as chrétien, chaos, chorus.
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a.

G is hard before a, o, u, and soft before ¢ and +, as in gage, wages.
It takes ¢ to soften it before a, 0, u, and u to harden it before ¢, s. See
page 19. Gangrene is pronounced cangréne.

Gn.

Gn in the middle of words takes a liquid sound like gn in poignant, as
agneau, lamb; it is sounded hard in gnome, stagnant, and in some words
derived from Greek and Latin; signet is pronounced sinet.

H.

H is aspirated in Henri, Hollande, and Hongrie, also in Aéro, but not
in its derivatives héroine, §c.; the A is mute in Auit, though we say le
huit; we also say le oui for 'ous, the yes; and le honze, for Donze, the
eleven; the dictionary points out when the # is aspirated.

L liquid.

L liquid is always preceded by an ¢, it takes the sound of X in collier,
or gl in geraglio; the liquid ¢ or ¢l can only be preceded by a consonan,
or by a, e, ou, eu, in which case it is always liquid, as il in fille, daugh-
ter; ail in travail, work; eil in bouteille, bottle; outl in boutlliy, to boil;
eusl in deuil, mourning; pronounced fil-ye, travail-ye, bouteil-ye, bouil-
yir, deutl-ye, in which the [ is always strongly felt; ¢Il is not liquid at the
beginning of words, and in a few others, as mille, mile; ville, town.

Mand N. See page 21.

P.

P is pronounced in psaume, ineptie, reptile, exemption, baptismal,
septenaire, §ec., but it is mute in baptiste, baptéme, baptiser, baptistaire,
baptismal record; baptistére, baptismal room or place; compte, corps, §c.
It is pronounced in rompre, to break; but not in the persons of the verb
followed by & or ¢, as je romps, il rompt, pronounced je rom, il ron. See
page 14.

Q.

@ is always followed by u, except in coq, cock; cing, five; and the u is
mute except in équestre, equestrian; équilatéral, quintuple, five-td:
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équitation, the art of riding; Quint Curce, Quintius Curcius; Quintilen,
Quintilian. It takes the sound of ou in aquatique, équateur, quadrupads,
quacre, in-quarto, §ec.

S,

S between two vowels is pronounced soft, like & in desire, as misere,
poverty; rose, rose; except in désuétude, monosyllable, parasol, présup-
poser, entregole, vrassemblance and its derivatives, giser and its deriva-
tives, in which it is pronounced hard; ¢ in the middle of words is sounded
hard when preceded or followed by a consonant, as conseil, puisque, ex-
cept in words beginning with trans, as transitif, pronounced tranzitif;
though it is hard in transir and its derivatives.

T.

‘When # in English takes the sound of sh, it takes in French the sound
of see; thus nation, partial, are pronounced na-se¢-on, par-se¢-al, exoept
in the termination of verbs; and when tion, tial, are preceded by s or «,
a8 élions, &miom, bestial, miation; ti is pronounced natural when fol-
lowed by en, as ls tien, except patience, and proper names, as Vénitien,
pronounced Véni-see-in; also where tie, ti5, and tier are final, as partic,
amitié, métier; but it takes the sound of s¢e in aristocratie, prophitie,
initer, minutie; thé, tea; théatre, §c. are pronouuced ¢4, téatre.

w.

This English compound vowel, vulgarly misnamed a consonant, is ren-
dered in French by the compound vowel ou, as ousst, west; out, yes;
ouate, wadding; pronounced west, we, wat; as proper names are national
words, there are no rules to fix their pronunciation, and Warwick,
Warrington, Wirtimberg, §c. are pronounced Varvick, Varrington,
Virtimberg.

X.

X in some words takes the sound of cs, as fixer, to fix; of gz, as ewem-
ple; of k, as exces; of ss, as Bruwelles, siw, diz, soizante; and of 4, as
fizidme, sixth; deuxidme, second; dizidme, tenth; une sizaine, a half a
dosen; une dizaine, half a score; diz-sept, din-huit, diz-neuf, pronsunced

nsome, dewesome, §e.
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OF FINAL CONSONANTS.
B.

B is pronounced at the end of proper names, as Jacob, Moab, and in
rob, but it is mute in plomb, lead.

C.

C is generally sounded at the end of words, except in accroc, almanach,
arsenic, bane, blanc, clerc, estomac, flanc, frane, jone, marc, pore, tabac,

tronc, and a few others; it is not sounded in instinct, échece, check-mate, -

lacs, nets; nor in donc, therefore; except when it begins a sentence, or
the next word begins with a vowel, as donc vous viendrez, therefore you
will come; il est done arrivé, he is therefore arrived.

D. .

D is pronounced at the end of proper names, as l¢ Cid, David, and in
sud, south, and le sund, the sound; d final in adjectives before their
nouns, and in verbs before their pronouns, beginning with a wewel, is pro-
nounced like ¢, as un grand oiseau, a large bird; entend-il# does he hear?
pronounced un gran-toiseau, enten-til.

F.

" Ffinal is generally pronounced, except in clef, key; éteuf, tenis-ball;
cerf, a stag; chef-d'eeuvre, a master-piece; it is sounded in beeuf, beef;
nerf, nerve; ceuf, egg; but it is mute in beuf-salé, salt beef; des bazufs,
oxen; nerf délicat, delicate nerve; @uf frais, fresh egg; des ceufs, eggs;
des ners, nerves; pronounced beu, ner, eu.

Neuf, nine, loses the sound of f before a word beginning with a conso-
nant, as neuf maisons, nine houses, pronounced new maison, except be-
fore the four suits of cards, as lg neuf de pique, the nine of spades, &o.,
pronounced neuf de pique, §ec., before a noun or adjective only, begin-
ning with a vowel it takes the sound of v in neuf, as neuf enfants, pro-
nounced neu-venfants, nine children.

G.

@ final is pronounced a little in jong, yoke; bourg isI pronounced bourk;
it is always mute in coign, quince; doigt, finger; étang, pond; faubourgh,
suburbs; legs, legacy; poing, fist; seing, signature; hareng, herring;
vingt, twenty; in other words it is mute when followed by a word begin-
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ning with a consonant, as rang noble, pronounced ran noble; but it is pro-
mounced like k& subdued, when the next word begins with a vowel or A
mute, as rang honorable, pronounced ran-konorable.

L.
For words where ] final is, or is not pronounced, see page 9.

M.
M final is not pronounced except in proper names. See page 21.

N.

N final is pronounced before words beginning with a vowel; 1st, in en,
on, and un; as en été, in summer; on aime, one loves; un arbre, a troe;
pronounced en-nété, on-naime, un-narbre. 2d. In adjeotives and pro-
nouns, before their respective nouns, as mon &me, my soul; un encien ami,
an old friend; pronounced mon-ndme, un-nancien-nami. 38d. In bien,
well; and rien, nothing; before the words they serve to modify, as bien
aimable, very amiable; rien autre, nothing else; but the n is not pro-
nounced if there can be a pause between on, en, bien, rien, and the next
word; in other cases the n is not pronounced, as un plan utile, a useful
plan; une maison ouverte, an open house,

P.

P final is pronounced in cap, jap, jalap, cep, julep, alep, and mute in
camp, champ, drap, cirop, loup, &¢c. In coup, blow; beaucoup, much;
and trop, too much; the p is sounded only when the next word begins
with a vowel, as coup affreux, a dreadful blow; beaucoup en France, much
in France; trop en Angleterre, too much in England; pronounced
cou-paffreuw; beaucou-pen-France; tro-pen-Angleterre.

Q.
Q is only final in cfng, five; cog, cock; it is not pronounced in cog-d’inde,
a turkey cock; nor in cing, when immediately followed by an adjective,
or the noun it serves to enumerate, as cing fois, five times; cing petits
gargons, five little boys; pronounced cin-fois, cin-petits gargons; it is hard
before any other word, or when final, as cing pour, cent, five per cent;
trois ¢t deuw font cing, two and three make five; pronounced hard like %.

D
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R.

R is sounded in proper names, as Esther, Juptter; in monosyllables, as
fer, iron; mer, sea; or when er is preceded by f, m, or r, as enfer, hell;
amer, bitter; hiver, winter; also in cueiller, a spoon; cancer, cancer;
hier, yesterday; fier, proud; it is sounded in words ending in ¢r and eur,
a8 punir, to punish; honnewr, honor; er in infinitives is generally pro-
nounced ¢ (see page 6); but in poetry and oratorical discourses the r is
pronounced; monsieur is pronounoced mossiey, o 7.

8.

S final is pronounced in aloés, aloes; as, ace; atlas, jadis, formerly;
Jésus; Us, lily; ours, bear; in plus coming before ¢, as plus que payé,
more than paid; and in words derived from the Latin, as, chorus, bis,
&e., but it is not pronounced in Jésus Christ, fleur de lis, Mathias,
Thomas, and Judas; nor in tous, an adjective, as J ai vu tous vos amts,
I have seen all your friends; but s is pronounced when tous is used as a
noun, as, ¢ls sont tous vos amis, they are all your friends; when coming
before words beginning with a vowel, it takes the sound of 2.

T.

T is pronounced in abject, accessit, Brest, brut, chut, correct, contact,
déficit, direct, dot, exact, est (east), fat, granit, incorrect, indirect, indwult,
infest, lest, luth, net, ouest, prétérit, subit, strict, suspect, tact, lest,
Thibet, transit, vivat, zenith, zist, zest; in wingt, twenty, it is not
sounded when used alone, or when the next word begins with a consonant;
the ¢ is sounded when the next word begins with a vowel, except when
preceded by r, as ¢! part aujourd’hui, he sets off to-day, pronounced
il par aujourd’hus; in sept, seven, and huif, eight, it is only sounded
when the next word begins with a vowel, when used as a noun or alone,
as, sept ou huit enfants, seven or eight children; le huit de Janvier, the
eighth of January; ¢ls étaient huit, they were eight; read as if written
se-tou-hui-tenfants, le huite de Janvier, ils étatent huite; it is pronounced
in Christ, but not in Jésus Christ;. the ¢ is sounded and not the ¢ in
aspect, circonspect, and respect; ¢ in et, vent, pont, are never sounded.

X.

X final is pronounced cs in proper names, as Foz, Fairfar, and in
boraz, indew, lynwn sphiny, préfiz; in sio and diz, it takes the eound of
42, when not followed by the noun it epumerates, 38 J'en ol six (xie) ow
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diz (diss), 1 have six or ten; when followed by its noun, beginning with
a consonant, it is mute, as j'ai diz (di) couteaun et siz (88) fourchettes, 1
bave ten knives and six forks; » in deuz, siz, and dis, is soft only when
the word enumerated begins with a vowel, or when forming part of a
compound word, as deuw amis, two friends; diz enfants, ten children:
diz-huit, eighteen; pronounced deu-zami, di-zenfants, di-zhuit,

.

Z.

Z final is generally mute, but when coming before a word beginning
with a vowel, it is generally sounded; for Metz, Rhodez, pronounce
Maze, Rhodes.

GENERAL REMARKS.

Ox trE Union or Worps.—Though in public speaking and in serious
reading the final consonant is forcibly pronounced on the next word
begmmng with a vowel, to give more effect and power, yet in conversation
and familiar reading it is by no means always necessary, except where
harmony absolutely requires it; an intelligent teacher is the surest guide.

Gzxzrar Ruis.—All words preceding those with which they have a
close connection, such as prepositions before their compliments, articles

.t

™o

* and adjectives before their nouns, and nouns before their adjectives, verbs

= J before their subjeet and object, and all pronouns, sound 2, ¢, 7, before the

= next word beginning with a vowel or 2 mute, the s taking the soft sound

ed of 3, and ¢ and z their natural sounds.

e In familiar conversation the ! is not pronounced in the words quelque,

fe' wme; guelgu’un, somebody; quelquefois, sometimes; as if written queque,

2 &ec.; bat we recommend sounding it a little, to avoid a vulgarism often

€T} practised by our petits-mastres and nos fashionables, who must not be

‘f‘i imitated when they say fiys for fille, daughter; paye for paille, straw;

1« ¥ which should be pronounced fil-ye, pail-ye; nor when they pronounce the
diphthong of as 03, with its meagre sound, but must give to it its full sound
of ou and a, as moi je congois la loi; and not mo? je congozs la loz.

ir

o
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Pt Sernud.

INTRODUCTORY CHAPTER.

ETYMOLOGY. :

(To be committed to memory.) S

1.—There are, in the French language, nine kinds of words
or parts of speech—the article, the noun, the adjective, the

pronoun, the verb, the adverb, the preposition, the conjunction,
and the interjection.

FIBST.—THE ARTICLE.

2. THE ARTICLE is a word placed befors nouns to indicate

their determined sense, and in French serves also to point out
their gender and number.

3. There is but one article in tﬁe French language, le, the;.
which varies according to the gender and number of the noun
before which it is placed, as, '

mas. le maitre, |the master. [|le couteau, |the knife.
fem. la mattresse,|the mistress.| la fourchette, | the fork.
plur. les maitres, |the masters. || les matitresses,| the mistresses.

4. Elision is the suppressing of the vowel e, or @, from the
articles l¢, la, when they precede a noun beginning with a
vowel, or h mute, and substituting an apostrophe (’), as,

mas. !'ami, instead of—l¢ ams, the friend.
fem, U'encre, |instead of—la encre, | the ink.
mas. I’homme, | instead of—le homme, | the man.
fem. U'heure, |instead of—la heure, | the hour.

5. Contraction is to contract the preposition de, and the
article le, into du; de and les into des; & and le into au;
and & and les into auz; thus we say,

sing. du beurre, | instead of de le beurre, | of the butter.
plur. des cerises, | instead of de les cerisses,) of the cherries.
sing. au gargon, | instead of & le gargom, \ %o tne'oey.
plur. auz gargons, | instead of & les gargons, \ to Yhe Noye.

*N

e

AL NP O
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6. There are no cases in the French language, as in the
Latin; these relations are pointed out either by the situation

of the nouns, or by prepositions, principally by de, of or from;
and &, to or at.

7. Table of the Article with Elision and Contraction.
State.!  Equal to the nu.| Fem., Ellllnn.l Plural, | | English,

1st, | Nominative, | le |la |V | les | the.
2d, | Gen. Abla, | du|dela|del’ | des | of or from the.
3d, | Dative, au|ala (a1l | aux | to or at the.
4th, | Accusative, | le | la v les : the.

8. Elision takes place only in the singular, and is the same
for the masculine and feminine.
9. The partitive word SOME, or ANY, is generally rendered
the second atate of the article, mas. du; fem. de la;
ision, de I'; plur. des; as,
mas. du lait, some milk, “ elision, de l'or, ; some gold.
fem, de la viande, l some meat. || plu. des pierres,' some stones.

10. De without the article is used instead of du, de la, des,
when an adjectivo precedes the noun, as,
mas. DE bon pain, | not DU bon pain, l some good bread.
fom. DE bonne bierre,| not DE LA bonnebierre, some good beer.
plur. DB bons souliers,| not DEs bons soulicrs,l some good shoes.

But should the adjective come after the noun, use du, de la,
des, as if there were no adjective, as,
mas. DU pain bis,
fem. DE LA bierre forte,
plur. DES souliers propres,

some brown bread.
some strong beer.
some clean shoes.

11. The indefinits article A, or AN, is rendered in French
by the adjective of number; mas. un, fom. une, one.

1st or 4th state, | mas. un,
2d state, | mas. d’un,
3d state, | mas. ¢ un,

fem, une,
fem. d'une,
fem. a une,

a or an,
of or from a or an.
to or at a or an.

Egzamination.

1. How many parts of speech are there? 2. What is the article?
3. How many artioles are there? 4. What is elision? 5. What is con-
traction? 6. Are there any cases in tho French language? 7. Reoite
the table of artioles ¥ 8. When does elision take placet 9. Bow i the

/ partitive word some or any rendered? 10. When is de used withoot Loe

/ articlef 11. How is a or an rendered in French 3

c2



30 OF THE NOUN.

SECOND.—THE NOUN.

12. THE NouN serves to name every object, whether it
exists in substance, or only in the understanding.

13. There are three kinds of nouns—the common, the
proper, and the abstract or ideal.

14. A common noun is a name given to all objects of the
same kind, as, un homme, & man; un cheval, a horse; which
appellation suits all men, all horses.

15. A proper noun is a name given to an individual person
or thing, to distinguish it from another person or thing of the
same kind, as, Milton, Milton; to distinguish him from other
men; Londres, London; to distinguish it from other cities.

16. An abstract or ideal noun, serves to name feelings,
qualities, or abstracts, which, having no substance, have only
an existence in the understanding, as chagrin, grief; courage,
courage; tems, time.

" 17. A common noun is called collective, when, though in
the singular, it conveys to the mind the idea of many persons
or things, as armée, army; being a collection of many soldiers;
une flotte, a fleet; being a collection of many ships..

18. GENDER is the property which nouns have of represent-
ing the distinction of sexes in animated beings; there are,
therefore, but two genders—the masculine and the feminine.
In French, however, every inanimate object being personified,
the nouns which in English are called neuter, are in that
language either masculine or feminine.

19. Many nouns of persons which in English have not a
decided distinction of gender, have one in French; the femi-
nine being generally distinguished from the masculine by the
faint e.

Mas. | Fem. | English. Mas. Fem. |English.
voisin, | voisine, | neighbour.| épicier, |épiciére, |grocer.
cousin, | cousine, | cousin. marchand,| marchande,| dealer.
amant,| amante, | lover. boucher, |bouchere, |butcher.

and most other nouns of trades and professions.

. 20. Nuuger is the property which nouns have of represent-
ing unity or plurality; consequently there are two wumbere,
the singular and the plural.
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21. There are four rules for forming the plural of nouns.*
Firar or GENERAL RULE. The plural is formed, as in
English, by adding s to the singular, as,
plume, pen; plumes, pens. | fruit, fruit; fruits, fruits.

Secoxp. Nouns ending in s, @, or z, take no sign for the
plural, as,

Singular. Plural.
un héros, ‘ a hero. || deux héros, two heroes.
une voiz, | a voice. | trois voiz, threo voices.
un nez, | amnose. | quatre nez, four noses.

Tarep. Nouns ending in au, eu, ou, take z for the plural.

un couteay, | a knife, cing couteaux, | five knives.
un cheveu, | a hair. siz cheveux, six hairs,
un chou, a cabbage. || sept chouz, seven cabbages.

FourtH. Nouns ending in al or ail, change al or ail
into auz, as,

un cheval, | a horse, huit chevaux, | eight horses.
un travail, | a work. neuf travauz, | nine works,
un amiral, | an admiral. diz amirquz, | ten admirals.

22. The exceptions to the third and fourth rules are:—

3d. bleus, blues. 3d. trous, holes. s
“ clous, nails. “  verrous, bolts.

“ cous, neck. 4th. bals, balls.

“ écrous, screw-nuts, ¢ carnavals, | carnivals.

“ filous, thieves, “ régals, treats.

“ fous, fools. I <« attirails, apparatus.
“ hibous, | owls. I détails, particulars.
“ licous, halters. | ¢ éventails, | fans.

“ matous, | he-cats. ¢ gouvernails,| helms.

“ sous, pence. «“ sérails, seraglios.

23. The nouns that have particular forms of plural are:—
ding. ciel, sky or heaven. | Plur. cieux,| skies or heavens.

w@il, |eye. ‘“  yeux, | eyes.
““  aieul, | ancestor. “  aieux,| ancestors.
“  ail, garlic. ¢« aulz, | garlic.

We however say, ciels-de-lit, testers of beds; ciels-de-tableaus,
skies in pictures; cils-dg-bocufs, small oval windows; wnd

* By alato declsion of the Académie, all !
the ¢ fu the plural, except gens, never wﬁm:?gr;‘:t:mm o owt o ent, do ik avm o
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ateul makes aieuls, when it means paternal and maternal
grandfathers; bétail, cattle, has no plural; but bestiaus is
sometimes used, and has the same signification.

24. Some nouns have no plural, as faim, hunger; or, ﬁd;

dence, prudence, &ec.; which are nearly the same in both
anguages. Others have no singular in French, as pleurs,
tears; ténébres, darkness; jfunérails, funerals; frais, ex-
penses, &e.

25. A compound noun is a common noun composed of twé
or more wor(}l,:, in which the noun, the pronoun, and the
adjective alone, take the sign of the plural; and if two nouns
be united by a preposition, the first only takes the sign of the
plural, as,

Singular. Plural.
un chou-fleur, a caulifiower. | des choua-fleurs, cauliflowers.
une chauve-sours, a bat. des chauves-souris, bats.
madame, madam. mesdames, ladies.

un maitre-d’hétel, a steward. | des maitres-d’hotel, stewards.

Ezamination.

12. What does the noun serve to name? 13. How many kinds of
nouns are there? 14. What is a common noun? 15. What is a proper
noun? 16, What is an abstract noun? 17. When is a common noun
called collective? 18. What is gender? 19. Have nouns of persons any
distinction of gender? 20. What is number ? 21. How many rules are
there for forming the gender of nouns? 22. What are the exceptions to
the 3d and 4th rules? 23. Name the nouns that ha;;‘rmicular forms
of plural? 24, What are the nouns that have no plural, and those that
have no singular? 25, What is a compound noun ?

THIRD.~THE ADJECTIVE.

26. TeE ApJECTIVE is & word by which the qualities or
distinction of & noun are expressed.

27. The Adjective of itself has neither gender nor number,
but it is made to assume the gender and number of the noun
it serves to distinguish, according to the following rules:—

28, Fimsrt, or GENERAL RuLe.—All adjectives not ending in
¢ unaccented, take an ¢ for the feminine, as un grand prince,
a great prince; une grande princesse, a great princess.

SecoNp.—All adjectives ending in e unaccented, in the

masculine, take no additional e for the feminine, a8 un gargon
asmable, an amiable boy; une fille aimable, sn swiehle g\,
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TaiRD.—Adjectives ending in el, eil, ien, or et, double the
last counsonant before taking an e, as cruel, cruells, cruel;
pureil, pareille, alike; ancien, ancienne, ancient; muet,
muette, dumb. See ¢. 30-31, and 32.

Fourth.—-Adjectives ending in f, change f into ve, as vif,
vive, lively; natlf, natve, artless.

Firra.— Adjectives ending in eur or euxz, change ¢ or «

into s, as flateur, flateuse, flattering; Ronteux, hontsuse,
shameful. See i. 29,

29. Adjectives of opposition or comparison, ending in eur,
form their feminine by taking ¢ unaccented, as—

Mas, Fem. | Englich. | Mas. Fem. | English.

meill-eur.....eure, | better. supér-ieur ..ieure, | superior.
min-eur...... eure, | minor. infér-ieur...ieure, | inferior.
maj-eur...... eure, | major, intér-ieur...seure, | interior.

antér-teur...teure, | anterior. | extér-ieur...ieure, | exterior.
postér-ieur...ieure, | posterior. I! ultér-ieur...ieure, | ulterior,

30. The only adjectives besides those which, according to
rule 3d, double the last consonant before taking e, are:—

Mas. Fem. | English. || Mas. Fem. | English.

bas, basse, . | low. gentil, | gentille, | genteel.
ga:, grasse, | fat. gros, grosse, | big.

8, lasse, tired. sot, sotte, silly.
épais, épaisse, | thick. nul, nulle, void.

exprés, |expresse,| express. |l bon, bonne, | good.

31. The five following adjectives have two masculines; the
second masculine is used before nouns beginning with a vowel
or A mute, from which the feminine is formed by doubling the
last consonant before taking ¢ unaccented:—

1st Mas. | 2d Mas. Fem. English.
beau, bel, bells, fine.
Jou, Jol, Jolle, foolish.
nouveay, nouvel, nouvelle, | new.
mou, mol, molle, soft.
vieux, vieil, vieille, old.

32. Some adjectives take an open accent over the penult ¢,
instead of doubling the last consonant, according to rule 3d.

complet, | compldte, complete.) secret, | secrite, |wetrer.
concrer, /c?ﬂarate, concrete. || inqutet, | inquidte, \ UnRARY.
discres, [ diseréte, | discreet, replet,

replite, \ repiete.
)
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33. Adjectives which form their feminine irregularly:—

Mas. | Fem. |English.| Mas. | Fem. English.
blanc, | blanche, | white. | favori, | favorite, | favourite.
Jrane, | franche, | frank. malin, | maligne, | cunning.
sec, seche, dry. bénin, | bénigne, | benign.
frais, | fraiche, | fresh. doux, | douce, |sweet.
turc, |turque, | Turkish.||roux, |rousse, |reddish.
grec, | greque, | Greek. | faux, |jfausse, |false.
public, | publigue, public. || jaloux, | jalouse, |jealous.
caduc, | caduque, | decayed. || tiers, | tierce, third.
long, | longue, |long. traite, |traitresse| treacherous.

The adjective tout, all, makes feminine foufe; masculine
plural, tous; feminine plural, toutes.

34. The plural of adjectives is formed according to the
following rules:—

First, or GENERAL RULE. Adjectives form their plural by
the addition of an s; this rule is without an exception for the
feminine, as, under whatever rule the feminine of adjectives is
formed, they invariably end in ¢ unaccented.

Seconp. Adjectives ending in g or z, take no sign for the
plural, as un ami heureux, des amis heureuz, happy friends;
un chien gras, des chiens gras, fat dogs.

Tmirp. Adjectives ending in au take « instead of s, as un
beau livre, a fine book; deux beaux livres, two fine books.

Fourta. Most adjectives ending in al change al into aux;
as un poids égal, des poids égaux, equal weights.

35. Some adjectives ending in al never qualify masculine
plural nouns, and in the feminine always take s according to
1st rule, masculine singular, médicinal; feminine singular,
médicinale; feminine plural, médicinales; a few others take
s in the masculine for the plural, as des moments fatals,
fatal moments; des wents glacials, freezing winds; des effets
théatrals, theatrical effects.®

Ezamination.

26. What is the adjective? 27. Has the adjective any gender?
28. What are the general rules for forming the ‘gender o.f adjectiyes?
29. Are there any adjectives ending in eur, which form their fem. differ-
ently to rule 5th? 30. What other adjectives double their last consonant
before taking ¢? 81. What adjectives have two masculines? 82. What
adjectives take an open accent on the penult ¢, when feminine? 83.
What adjectives form their feminine irregularly? 84. How are the
plurals of adjectives formed? 85. Do all adjectives ending in al qualify
mascunline nouns ?

* Custom denies to these words the sign of the plural; but 28 it is contrary W resson,
we raise our humble voice against the absurdity. o
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DEGREES OF SIGNIFICATION.

36. There are three degrees of signification in adjectives,
the positive, the comparative, and the superlative.

37. First, THE PosITIVE simply expresses the quality or
manner of being of the noun, without comparison, as Jai
. wne rose blanche, 1 have a white rose.

38. Second, THE CoOMPARATIVE expresses the quality or
state of being of the noun, by comparing it with another,
either in a state of equality, superiority, or inferiority.

39. The comparative of equality is formed by putting ausi,
as, before an adjective, and autant de, as much, before a noun,
as,

Amélie est aussi belle que Amelia is as beautiful as
Julie, Julia.

Il a autant d’argent que He has as much money as
son frére, his brother.

40. The coy;vparatioc of superiority is formed by putting
plus, more, before the adjective, and plus de before the noun,
a8,

La vertu est plus utile que Virtue is more useful than

la science, science.
Elle a plus de bonté que | She has more goodness
v0us, than you.

41. The comparative of inferiority is formed by putting
moins, less, before an adjective, and moins de before a noun, as,

Ma maison est moins ab- My house is less sheltered
ritée que la vitre, than yours,

Elle n'a pas tant de pati- She has less patience than
ence que son frére, her brother.

42, The comparative of inferiority may also be formed by
putting the verb in the negative, and using si, so, before the
sdjective, and tant de, so much, before the noun, as,

Ma maison n’est pas si My house is not so0 shelter-
abrités gue la votre, ed as yours,
£lle n'a pas tant ds pati- She has not so much pa-
once que son frére, tience as her brother.
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43. The oply adjectives that express comparison of them-
selves, are,

Meilleur, better;
Moindre, less;
Pire, worse;

the comparative of bon, good.
the comparative of petit, little.
the comparative of mauvais, bad.

44.. Third, THE, SUPERLATIVE, or third degree of significa-
tion, is the adjective expressing the quality or manner of being
of the noun, in the highest or lowest degree, either with com-
parison, and called superlative relative, or without comparison,
and called superlative absolute.

45. The superlative relative is formed by placing the article
le, la, les, dc., or the possessive pronoun mon, ma, mes, dc.
before the comparatives of inferiority or superiority, as, '

the most constant friend,
the best calculated.

my best horse.

his least fault.

le plus constant ami,
le mieux calculé,
mon meilleur cheval,
sa moindre faute,

46. The superlative absolute is formed by placing fort, trés-
bien, extrémement, &c. before the adjective, as,

I est bien savant,

He is very learned.
11 est extrémement faible,

He is extremely weak.

47. The adjectives bon, petit, and mauvais, make,

Positive, Comparative. Superlative,
bon, good. || meilleur, | better. || le meilleur,| the best.
petit, little, || moindre, | less. le moindre,| the least.
mauvais, | bad. || pire, worse. || le pire, the worst,
CORRESPONDING ADVERBS,
bien, 1 welli | mieux, better. || le mieux, | the best.
peu, little. | moins, less. le moins, | the least.
mal, badly. || pis, worse. | le pis, the worst.
Ezamination,

36. How many degrees of signification are there? 87. What does he
positive express? 38. What does the comparative express? 39. How is
the comparative of equality formed? 40. How is the comparative of
superiority formed? 41. How is the comparative of inferiority formed?
49, Can it be formed otherwise? 43. What are the adjectives that ex-
ress comparison of themselves? 44, What is the superiative? 45, How

1s the superlative relative formed? 46. How is the superiaXive swdote
formed ¢ ~ 47. What does bon, petit, and mauwvais makel
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FOURTH.—~THE PRONOUNS,
48. Tae PrONOUNX is used to avoid the repetition of a noun.

49, There are six kinds of pronouns: the personal, the pos-
sessive, the demonstrative, the relative, the absolute, and the
indefinite. .

1s7.—PERSONAL PRONOUNS.

50. Personal pronouns are so called, because they seem to
point out the three persons more particularly than any other
pronouns,

51. There are three persons singular and plural:—Ist, the
person speaking; 2d, the person spoken to; 3d, the person
en of.

52. Those that represent the subject of verbs, or first state,
m’—.

1st Person 2d Person 3d Person
ting. Je, I; tu, thou; |tl, he or it; elle, she or it.
plur. nous, we; !vous, you; !ils, mas., elles, fem., they.

53. Those that represent the direct objects, or fourth state,
are,—
ting. me, ‘me; |e, thee; |le, him or it; la, her or it.
plur. nous, wus; |vous, you; |les, mas, or fem. them.

54, Those that are governed by de, of or from, or second
state, are,— )
ting, de moi, of me; |de toi, of thee; |de lui, of him or it;
d’elle, of her or it.
plur. de nous, of us; | devous, of you; |d’eux, or d’elles, of
them,

55. Those that are governed by &, to or at, or third state,
8re,—
sing. & moi, to me; |d toi, to thee; |d lui, to him or it;

. ) | & elle, to her or it.
plar. & nous, to us; |ad vous, to you; |4 eux, a elles, to
them.

When coming before verbs, they are expressed vy
sing. me, for @ mos, |[te, for & toi; Tud for & lut, or delle.
"ar. nows, for & nous;|vous, for & vous. | leur, for & ews.
E
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56. Personal Pronouns, as objects of reflective verbs,
4th state, are,—
sing. me, myself; se, himself, herse

itself.

plur. nous, ourselves; | vous, yourselves;| se, themselves, m.d

Oneself, itself, is rendered by se or soi; soiis always govern
by a preposition.

en is always in the second state, and stands for of A
of her, of it, of them; y is always in the third state, a
stands for to him, to her, to it, to them; they precede the ver
except in the imperative, and generally refer to things, a
sometimes to persons previously wentioned.

te, thyself;

. Exzamination.

48. What is the pronoun? 49. How many kinds of pronouns i
there? 50. What are personal pronouns? 51, How many persons a
there? 52. What are those that represent the subjects of verbs? &
What are those that represent the direct objects? 54. What are the
governed by de, of or from? 55. What are those governed by &, to
at? 56. What are those used as objeots of reflective verbs ?

2p.—POSSESSIVE PRONOUNS.

57. Possessive pronouns serve to denote possession or pr
perty of persons or things.

58. There are two kinds of possessive pronouns; the adje
tive possessive, which is always joined to nouns, and tl
relative possessive, which is never joined to nouns.

59. Adjective possessive promouns agree in gender a
number with the noun they precede.. They are declined wi
de, of or from, for the 2d state; and &, to or at, for the 3d.

Mas. Fem. Plur. English.

1st pers. sing. | mon, ma, mes, my.

2d pers. sing. | ton, ta, tes, thy.

3d pers. sing. | son, sa, ses, his, her, or it
1st pers. plur. notre, notre, nos, our.

2d pers. plur. | votre, | votre, | wos, your.

3d pers. plur. | leur, leur, leurs, their.

60. There is no elision in the possessive pronouns, but mo:
ton, son, are used instead of ma, ta, sa; before feminine now
beginning with a vowel, we say,

fem, mon dme, not ma dme, nor m’'dme, my soul.
fem., son avarice, not sa avarice, nor s’avarice, his avarice
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61. His, her, or its, is equally expressed by son, or sa, or
%3, a8 these pronouns are made to agree with the person or
thing possessed, and not with the person or thing possessing,
L)

mas. son livre—his book, Aer book, or i¢s book.
fem. sa maison—his house, her house, or its house.
plur. ses feuilles—his leaves, her leaves, or its leaves.

62. The relative possessive pronouns are never joined to
zouns, but agree in gender anf number with some noun pre-
viously mentioned. They are always preceded by an article,
and decline, in the 2d state, with du, de la, des; and in the
3d state, with au, a la, auz.

Sing. [Ma. sin.{ Mas. plu. | Fem. sin. | Fem. plu. : Eng.
1st pers.|le mien,|les miens, la mienne, |les miennes,| mine.
24 pers.|le tien, |les tiens, lla tienne, |les tiennes, | thine.
3d pers.|le sien, |les siens, la sienne, |les stennes, | his, hers,
Plar. or its.
Ist pers.|le notre,|les ndtres, la notre, |les ndtres, |ours.
24 pers.|le votre,|les votres, la votre, |les votres, | yours.
3d pers.!le leur, \les lours, 1a leur, |les lours, | theirs.
Examination.
57. What are possessive pronouns? 58. How many kinds of possessive
pronouns are there? 59. What do the adjective possessive pronouns
with? 60. Is there any elision in the possessive pronoun? 61.
do y,on express his, her, its 7 62, What are the relative possessive
pronouns

8p.—DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

63. Demonstrative pronouns serve to demonstrate in a pre-
cise manner the person or thing spoken of; they are divided
into adjective and relative demonstrative pronouns.

64. Adjective demonstrative pronouns agree in gender and
number with the noun before which they are always placed.
mas, ce, fem. celte, this, that. | mas. and fem. pl.ces, these, those.

Cet is used instead of ce before a vowel or & mute, as,
mas. cet 4ne, not ce dne, nor ¢’dne, this or that ass.
They are declimed with de, of or from; and g, to or at.

65. Relative demonstrative pronouns are never placed
before nouns, but relate to persons or things previously men-
tioned or understood, with which they agree in gender and
tumber.
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Sing. Mas.| Fem.| English. | Pl Mas.| Fem.| English.
cclui,l celle,l this or that.” ceux,| celles,| these or those.
to which ci, here, is added, to point out the nearest object.
celui-ci,| celle-ci,| this (here). || ceuz-ci,| celles-ci,| these (here).
and to which la, there, is added, to point out the farthest
object. : :
celui-l3,| celle-la,| that (there). | ceua-la,| celles-la,| those (there).

To point out an object not previously mentioned, use,
ceci, |-this (hete). | cela, that (there).
They are declined with de, of or from; and g, to or at.
Ezxamination.
63. What are demonstrative pronouns? 64. What does the adjective

demonstrative pronoun agree with? 65. What are the relative demon-
strative pronouns ?

4rs—RELATIVE PRONOUNS.
66. Relative pronouns serve to represent nouns or pronouns
previously mentioned, called antecedent, whose gender and
number they assume without the usual signs; they are,

1st state.| qui, who, which, or that. of both
2d state.| de qui, dont,| whose, of or from whom. {_genders
3d state.| & qui, to whom, to which. and

4th state.| que, whom, which, or that. numbers.

67. Lequel, who, which, or that, can only relate to the
third person, ‘
State.Mas. sin.| Fem. sing. | Mas, Plu. | Fem. Plu. | English.
1st, |lequel, |laquells, lesquels, | lesquelles, | which.
2d, |duquel,|de laquelle, | desquels, | desquelles, | of which.
3d, |auguel, | & laguelle, | auxquels, | auzquelles, | to which.

Examination.

66. What are relative pronouns? 67. To what does lequel, which,
relate ?

6. —ABSOLUTE PRONOUNS.

68. Absolute pronouns are generally used in interrogative
phrases, and have no specified antecedent; they are,

Speaking of persons. Speaking of things.
1st state./qui?  |who? que? | what?
2d state.|de qui?|of or from whom?ilde quoi?| of or from what?
3d state.ld qui? to whom? [d quoi? | to what?
4th state.lqui? Iwhom? que? | what?

They never precede a noun, as, que dites vous? what do
Jou say? de quosi parlez vous? what are you speaking of?
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69. Quel, what, is the only absolute pronoun that can pre-
cede a noun; it makes,
State. | Mas. sin.| Fem. sin. [ Mas, plu. | Fem. plu. | English.
1st, | quel, quelle, quels, quelles, what?
2d, | de quel, | de quelle, | de quels, | de quelles, | of what?
3d, |aquel, |dquelle, | a quels, | & quelles, |to what?.

Place enfant, child, after the first two columns, and
enfants, children, after the last two, and you will have the
whole declension.

Quel is also used for who or what, before the verb étre, in
reference to a noun following, as,

quelle (or qui) est cette dame? who is that lady?
quelle (not qui) est la raison? what is the reason?

70. Lequel, laquelle, &c., declined as above, 67, with du,
de la, des, or au, & la, auz, is used when asking the distinc-
tion of a person or thing from a number, as, lequel des deux
voulez-vous? which of the two will you have?

6ra.—INDEFINITE PRONOUNS.

71. INDEFINITE PRONOUNS are so called because they relate
to persons or things in & vague and indeterminate sense; they
are sometimes joined to nouns, and sometimes not, as,
on dit qu’sl est pauvre, people say he is poor.
chaque maletot regut un écu, | each sailor received a crown.

Ezamination.

68. What are absolute pronouns? 69. What does. quel, what, pre-
cede? 70. What is lequel, laquelle, &e.? 71. What are indefinite
pronouns ?

FIFTH—THE VERB.

72. Tae VERs is principally used to affirm the existence of
a subject, as, Je suis, I am; or its action, as, Je marche, 1
walk; or its state, as, il dort, he sleeps.

73. There are two kinds of verbs, the substantive and the
adjective verb; there is but one substantive verb, éire, to be;
and three adjective verbs, the active, neuter, and unipersonal.

74. The active verb expresses an action done by a subject,
on a person or thing called the object; as, J’aime mon pére,
Ilove my father; je or j’ is the subject or actor; aime, love,
the active verb, or acty and pére, father, the object or sufferer
of the act.

E2
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75. The active verb always produces the passive state or
voice, which is expressed by adding the parti. past of the active
verb to any of the tenses of the verb étre; thus the active
verb J'aime mon pére, I love my father; produces the passive
state mon pére est aimé de gros, my father is loved by me.

Every active verb, except avoir, has its passive sense, and every passive sense is
active verb,

76. The active verb is called reflective, when it expresses
an action done by the subject on itself, which becomes the ob-
jeet, and is conjugated with two pronouns, or a noun and pro-
noun of the same person and number,* as Je me blesse, I hurt
myself; Je, I, is the subject; me, myself, the object; and
blesse, hurt, the reflective verb.

The compound tenses of reflective verbs are conjugated with étre, to be, as, Je me
suis blessé, 1 have hurt myself.

77. The neuter verb expresses a state, as, Je dors, I sleep;
or an action centered within itself, as, Je nage, I swim; it
cannot,‘like the active verb, have a direct object, but it can
have an indirect object, governed by a preposition, as, il vient
de la campagne, he comes from the country; i, he, is the sub-
jeet, vient, comes, the neuter verb, and campadgm, country,
the indirect object, governed by the preposition de, from.

78. The unipersonal verb is conjugated with the third
person only, as il faut, it is necessary; il pleut, it rains,

79. The verbs avoir, to have; and &ire, to be; when used
with a participle past, serve to form the compound tenses of
other verbs, and are called auxiliary verbs, as, Jai %, 1
have spoken; Je suis allé, I am gone; étre is also used to pro-
duce the passive state of the active verbs (See 72); but when
these verbs are not accompanied by a participle past, the verb
avoir is called an active verb, as, J ai de Uargent, I have
money; and the verb &tre, a substantive verb, as Je suis sin-
cére, I am sincere.

Ezamination.

. '12. What is a verb? 73. How many kinds of verbs are there? 74.
What does the active verb express? 75. What does the active verb
duce? 76. When is the active verb called reflective? 77. What does
the neuter verb express? 78, What is the unipersonal verb? %9, What
are the verbs avoir, to have, and étre, to be ¢

* The infinitive ha no subject, is conjugated with only one oun being the
object, and in the first and second person of the imperative, the subject is understood.
(See conjugsation,)



ADVERB—PREPOSITION—CONJUNCTION. 43

SIXTH.—THE ADVERB.

80. Ax Apvzrs is an indeclinable word added to verbs, ad-
jestives, and other adverbs, to modify their signification. When
1 say Je parle, 1 speak; 1 simply express an act; but if I
want to express the manner in which I speak, I must use an
adverb, as, Je parle distinctement, I speak distinctly; and if
1 want to point out the manner in which I speak in a higher
degree, I must use another adverb, as, Je parle trés-distincte-
mont, I speak very distinctly.

81, Adverbs of manner have, like adjectives, three degrees
of signification, the positive, the comparative, and the super-
lative, formed in the same manner, as,

Positive. Comparative. S?erlative.
Je parle Je parle e parle
distinctement. (a8) ausst distinctement, tras-distinctement.
I speak (more) plue distinctement. I speak
distinotly. (less) moins distinctement. very distinotly.
ben, mal, and peu, form their degrees differently. (See page 36.)
Ezamination.

80. What is an adverb? 81. Have adverbs of manner any degrees of
signification

SEVENTH.—THE PREPOSITION.

82. A ParEposITION is an indeclinable word placed between
words or expressions to connect them, and to show the relation
that exists between them; it attributes to the first an imper-
fect sense made complete by the second, by means of the pre-
position, as, Je viens de la campagns, 1 come from the coun-
try; Je viens forms an incomplete sense, until the preposition
ds connects it with campagne, which is governed by the pre-
position de.

Egamination.
82. What is a preposition ¢ :

EIGHTH.~THE CONJUNCTION.

83. A CoxJoNoTIoN is an indeclinable word, used to unite
words and sentences, as, et, in du pain et du fromage, bread
and cheese.

Ezamsénation.
83. What is a conjunction ?



44 INTERJECTION—ARTICLE.

NINTH.—THE INTERJECTION.

84. AN INTERJECTION is a particle or word produced by an
emotion of the soul, as, ah! bon! expressive of surprise or
fear, as, ah! que je suis content, ah! how glad I am; ha!
prenez garde, ha! take care.

Ezamination,

84, What is an interjection ?

GRAMMATICAL ANALYSIS.

As it is essentially necessary that the pupil should be able
to distinguish easily between each of the nine parts of speech,
and analyse freely any given sentence, we subjoin directions,
classed under each part of speech, which may be referred to
when the teacher considers his pupil able to begin parsing,
without which it is impossible to write or speak the French
language correctly.

For the key to the abbreviations used in the following table,
see the end of the preface.

DIRECTIONS FOR PARSING.
FIRST.—THE ARTICLE.

1st, State whether simple or compound. 2d, Gender and
number, and noun it agrees with. 3d, When compound,
name the article and the preposition it is compounded of, what
the preposition governs, and in what state.

Ezamples.

La porte du jardin, the door of the garden.

La, |a sim. art, fem. sing. agreeing with porte.

du, |a comp. art. mas. sing. agreeing with jardin, com-
pounded of de and le, the prep. de governing jardin
in the second state.

Awux arbres des foréts, to the trees of the forest.

Auz, | & comp. art. mas. plu. agreeing with arbres, com-
pounded of & and les, @ governing arbres in the
second state.

des, |a comp. art. fem. plu. agreeing with foréts, com-
pounded of de and les, de governing jforéts in the
second state.
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SECOND.—~THE NOUN.

, State whether common, proper, qr abstract; its gender
umber; if proper, of what or of whom it is the name.
Vhether subject, object, or apostrophe. 3d, If governed,
hat, and in what state.

Ezamples.
erre commandait I'armée, Peter commanded the army.

re, | a prop. no. name of an Emperor, subject of the
verb commandait.
¢, | a coll. com. no. fem. sing. direct obj. of cominandait.

J’ai une montre d’or, I have a gold watch.

a com. no. fem. sing. direct obj. of ai.

a com. no, mas. sing. governed by de in the second
state. :

re,

THIRD.—THE ADJECTIVE.

t, Name the gender and number, and what it agrees with.
[f mas. name its fem.; if fem. name its mas. 3d, If plu.
how formed; its degree, how formed.

Ezamples.

t, Une belle dame, a fine lady; 2d, un homme heureuz,
py man; 3d, de bons écoliers, good scholars.

lle, an adj. fem. .sing. agreeing with dame, pos. deg.
mas. beaw, bel.—See rule 6.

ureuz, | an adj. mas. sing. agreeing with homme, pos.
deg. fem. heureuse.—See rule 5.

ns, adj. m. p. agreeing with écoliers, pl. formed by
adding &; fem. bonne.—Sec rule 6.

FOURTH.—THE PRONOUN.

t, State what kind. 2d, If personal, state what pers.
. and numb.; for whom or for what it stands. 3d, If
ict, of what. 4th, If object direct, of what; if indirect,
bat it is governed. 5th, If demonastrative, state gender
wmber; with what it agrees, and in what state. 6th, If
sive, what person and number, what gender and number,
he noun it agrees with, 7th, If relative, its gender, num-
ind antecedent, whether subjeot or obj. dir. or indir,
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Ezamples.
" Je vous le donne, 1 give it to you.

Je, | a pers. pro. 18t pers. sing., person speaking, subj. of the
v. donne.

vous, | pers. pro. 2d pers. plu., person spoken to, governed
by prep. ¢ understood, dir. obj. of the v. donne.

le, |per. pro. mas. 3d pers. sing., person spoken of, direct
object of the v. donne.

Ce gargon a votre livre et le mien, that boy has your book
and mine,

ce, a dem. pro. m. s. agreeing with gargon, 1st state.

votre, an ad. poss. pro. 2d pers. plu. and mas. sing.
agreeing with livre, 4th state.

le mien, a rela. poss. pro. lst p. s. and m. s. agreeing
with its antecedent livre, dir. obj. of the v. a.

1. L’homme qui vous parle est Anglais, the man who is
speaking to you is an Englishman. 2. La montre que j'ai
achetée, the watch which I have bought. 3. La maison dont
Je vous ai parlé, the house I spoke to you of.

1. qui, |rel. pro. mas. sing. agreeing with its antecedent
homme, subj. of the v. est.

2. que, |rel. pro. fem. sing. agreeing with its antecedent
montre, direct obj. of the v. est.

3. dont, | a comp. rel. pro. standing for de laquelle fem. sing.
agreeing with its antec. maison, governed by de,
2d state.

1. Qui parle? who speaks? 2. Que dites vous? what do
you say?
1. qui, | absolute pro. marks interrogation of person.
2. que, | absolute pro. marks interrogation of things.
On parle de vous, they speak of you.
on | ind. pro. 3d pers. sing. subj. of the v. parle, always sing.

FIFTH.—THE VERB.

1st, State person, number, tense, and mood. 2d, Whether
substantive, active, neuter, reflective, or unipersonal. 3d,
Name pres. infin., partic. pres., and past. 4th, State the sub-
Ject it agrees with, whether expressed or understood. 5th,
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Name its object, if any, and whether direct or indirect. 6th,
If a comp. tense, state if the participle be declinable, the
reason, and with what it agrees.

Examples.

1. I conduit les soldats & la victoire, he leads the soldiers
to victory. 2. Je viens de la campagne, I come from the
country. 3. Vous vous défendrez, you will defend yourself.
4, Cette affaire est arrangée, this business is settled. 5. Il
pleut tous les jours, it rains every day.

1. conduit, 3d p. s. pres. ind. act. v. conduire, conduis-
ant, conduit, agre. with its subj. 4l, stand-
ing for Turenne, having soldats for dir.
obj. and victoire for indir. obj.

2, viens, 1st pers, 8. pres. ind. of the neuter v. venir,
venan?, venu, agre. with its subj. je, and
having campagne for its dir. obj.

3. défendrez, |2d pers. plu. fut. ind. of the reflec. v. se
défendre, se défendant, défendu, agre.
with its subj. vous, and having vous for
its dir. obj.

4. est arrangée, | 3d pers. sing. comp. pres. ind. of the act. v.
arranger, arrangeant, arrangé, agre,
with its subj. affaire, used in a passive
sense, part. past agre. with subj. of v.

5. pleut, 3d gers. sing. pres. ind. uni. v. plewvoir,
pleuwvant, plu, agre. with its subj. i,
standing for cela, le nuage plout.

—_—

SIXTH.—THE ADVERB.

1st, State what kind, simple or compound; what it modifies.

Ezamples.

1. Elle parle trop souvent, she speaks too often, 2. Voire
seur est trés-jolie, your sister is very handsome.

1. trop souvent, | a comp. adv. of time, modifying the v. parle.
2. trés, adv. of comp. modifying adj. jolie, sup. deg.
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SEVENTH.—THE PREPOSITION,

1st, State the relation it expresses, 2d, What it gover
and in what state.

Ezamples.
1. Le couteau de Jean, the knife of John. 2. IT deme
a la cam , he lives in the country. 3. Il l'a fait ;

charité, he did it through charity.

1. de, | prep. marking possession, governing Jean, 2d st:
2. a, prep. marking residence, govern. campagne, 3d st:
3. pour,| prep. marking motive, governing charité, 4th sta

EIGHTH.—THE CONJUNCTION.
1st, Simple or compound; what kind; what it unites.
Ezamples.

1. Il pleure et il rit, he weeps and he laughs. 2. Je s
pauvre, mais je ne suis pas trists, I am poor, but I am
sad. 3. Soyez écomomes afin que vous puissiez payer
dettes, be economical that you may pay your debts.

1. et a conjunction, uniting plewre and rit.

2. mais, an adversative conjunction, marking opposit
: between the affirmative and negative.

3. afin que, | a causative comp. conjun., marking the mot
for being economical.

NINTH—THE INTERJECTION,
1st, State the sensation supposed to have produced it.
Ezamples.

1. Ah! que cela est beaw, ha! how beautiful that is.
2. He! que je suis misérabls, oh! how wretched I am.

1. ah! | an inter. expressive of admiration.
2. he! | aninter. expressive of grief,
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MODEL OF WRITING AN ANALYSIS,

‘ude et les connaissances propre & former Uesprit
udy and the knowledge proper to form themind
: casur, doivent occuper, avant tout  les jeunes
e heart, ought to occupy, before all things, the young
elles. L’ignorance est également honteuse et funeste
Ignorance is equally shameful and fatal
ns.
.

stands for la, a simple art. f. 8. agreeing
with étude, 1st state (i. 4, introd. ch.)

abst. no. f. s. subj. of the v. doivent (i. 16.)

conj. uniting two nouns, 1st state.

sim. art. f. plu. agreeing with connaissance,
1st state.

ssances, | abs. no. f. plu. subj. of the v. doivent (i. 16.)

8, adj. f. plu. agreeing with connaissances,
lstzatate, same both genders, s for plu.
(i. 27.

prep. malking specification, governing for-
mer, inf,

R pres. inf. act. v. former, formant, formé,
governed by the prep. a, having esprit
and ceeur for dir. objects.

for le, a simple art. m. 8. agreeing with
esprit, 4th state (i. 4.)

abst. no. m. s. dir. obj. of former (i. 16.)

conj. uniting two nouns, 4th state (i. 83.)

simple art. m. s, agreeing with cour, 4th
state (i. 2.3

com. no. m. &, dir. obj. of former (i. 15.)

Y 3d pers. plu. pres. ind. of the act. v. devoir,

devant, dil, agreeing with its subj. étude

and connaissances, governing occuper in
the inf.*

) pres. inf. of the act. v. occuper, occupant,
occupé, governed by the v. doivent in the
inf. and having demoiselles for its direct
object.

a prep. indicating order, governing tout,
in the 4th state (i. 82.)

* One verb governs another in the infinitive.
F L]
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tout, col, no. mas. sin. standing for toutes choses, °
governed by the prep. avant (i. 33.)

les, simple art. fem. plu. agreeinzg with demot-
selles, in the 4th state (i. 2.)

Jeunes, adj. f. plu. positive deg. agreeing with

demoiselles, in the 4th state, alike in

both genders; s for the plu.; repeat the

. degrees (i. 27—37.)

demoiselles, com. no. f. pl. dir. obj. of oceuper (i. 14.)

L, for la, sim. art. f. 8. agreeing with igno-
rance, 1st state (i. 4.)

ignorance, abst. no. fem. sing. subject of est (i 16.)
est, 3d pers. sing. pres. ind. of the substantive
) v. étre, étant, été, agreeing with its subj,
tgnorance.
également, adv. of manner, modifying honteuse and
JSuneste. :
honteuse, ad). f. s. pos. deg. agreeing with ignorance,

1st state; mas. honteux; repeat the rule
- and degree (i. 28—36.)

%, conj. uniting two adjectives in the 1st state.

JSuneste, adj. fem. sin. pos. deg. agreeing with igno-

rance, in the lst state, alike in both

genders (i. 28—36.)

pour, prep. marking - destination, governing fous,
4th state. .
tous, col. no. mas. plu. standing for towtes les

personnes, governed by the prep. pour,
4th state (i. 33.)

Oi? NOUNS AND ADJECTIVES OF NUMBER.

Cardinal numbers denote a certain number of persons or
things; ordinal numbers point out the order in which they
exist.

CARDINAL NUMBERS.

Un, Une, f. ......c........ 1 Siz (8188), cveuernrennnenennns 6
Deuz, coveneceninvaninininns 2 Sept (set)yeervenniuninnnnn. 7
Trois, cocuveniiiinninnnnnn. 3 || Huit (weet, short),........ 8
Quatre, ........ooeuvinnnnn. 4 || Neuf,....coovenun.nn. e 9

Cingyeeneinininnirens v 5 || Diz (diss)yeeereniinnnnn... 10

o e -
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0nze, . ceueniiennnennnnnnnns 11
Douze,..cuvininienninnnnnn 12
Treize,...ccoueeennnn.e veee 13
80726, creeeeeerecneees. 14
26, cerenrinnnenn ceeeee 15

77 R crererarenne . 16
Diz-sopt (diss-sett), ...... 17
Diz-huit (diss-huite),..... 18
Dixz-neuf, (diss-neufe).... 19
Vingt (vin),...ccuueennen . 20
Vingt-et-un (vinté-un),... 21
Vingt-deuz (vinte),...... 22
Vingt-trois, (vinte),...... 23
Vingt-quatre(vinte),...... 24
Vingt-cing, (vinte),...... 25
Vingt-siz, (vinte),...... 26
Vingt-sept, (vinte),...... 27
Vingt-huit, (vinte),...... 28
Vingt-neuf (vinte),...... 29
Trente,....cevveeevenncnnne 30
Trente-et-unm, .............. 31
Trente-deux, &e.......... 32
Quarante,.................. 40
&zrautc-etmn, ........... 41
rante-deuz, &c....... 42
Cingquante, ................ 50
Cinquants-et-un,.......... 51
Cinquante-deua, .......... 52
Soizante, ....... cereecenses 60
Soizante-et-um,............ 61
Soizante-deux, ............ 62
Soizante-diz,.............. 70

Soizants-onze,...... . 71
Soizante-douze,........... 72
Soizante-treize,........... 73
Soizante-quatorze, ....... 74
Soizante-quinze, ......... 75
Soizante-seize,............ 76
Soizante-diz-sept,........ 7
Soizante-diz-hui,........ 78
Soizante-diz-neuf, ...... .79
Quatre-vingts (vin),...... 80
Quatre-vingt-un,.......... 81
Quatre-vingt-deuz, ....... 82
Quatre-vingt-diz, ......... 90

uatre-vingt-onze, ....... 91

uatre-vingt-douze,...... 92
Quatre-vingt-treize,...... 93
8uatre-vingt-quatorze,... 94

uatre-vingt-quinze,..... 95

Quatre-vingt-seize,....... 96
Quatre-vingt-diz-sept, ... 97
Quatre-vingt-diz-huit, ... 98
guatre-oingt-diw-muf,... gg

Cent, ........................ 1

ent-cinquante,........... 150
Deux cegt‘l:? ............... 200
Deuz-cent-trente, ......... 230
Trotis cents, ooovevennrenn.. 300
Mille,......ccccvvuvnennn.. 1000
Mille-deuz-cent-trois,...1203
Deux-mille,...c.ouenen.n. 2000
Deuz-mille-cent,......... 2100
Un million,........ 1,000,000

ORDINAL NUMBERS.

Ordinal numbers, except

emier and second, are formed

from the cardinal numbers, by changing the final ¢, when it
occurs, into i¢me, and by adding iéme to those which end in a
consonant; the f in neuf, nine, and diz-neuf, nineteen, is
changed into vidme; cing takes u before iéme, as cinquiéme,

fifth,

Premier, fom. iére,...... lst
Becond, fem. e (segond), 2d
Tyoisidine (troizidme),.. 3d

uatn'émc, cesbecsscssanan 4th
INGUIEME, . oerennrnesrenee 5th
Sizieme,...... e Qth
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Septieme,.......... veeres Tth || Diz-neuviéme,..........
Huitiéme,................. 8th Vingtiéme,..............
Neuvieme,............ veee 9th Vingt-et-uniéme, ........
Diziéme,......... vieeeeee. 10th || Vingt-deuxiéme,........
Onzieme, ................. 11th Vingt-troisiéme,........
Douziéme, ............... 12th Trentiéme, ..............
Treizieme,............... 13th Trente-et-uniéme, ......
Quatorzieme,............ 14th || Trente-deuxiome,.......
Quinziéme,............... 15th || Trente-troisieme,.......
Seizieme, ........ veeeeses 16th uarantiéme,...........
Diz-septiéme,.......... .. 17th uarante-et-uniéme,...
Diz-huitiéme,............ 18th Quarante-deuriéme, ...

In compound numbers use uniéme and deuxiéms, ar
premier, second, as, vingt-et-uniéme, vingt-deurieme.

The word time, used with cardinal and ordinary num
is rendered in French by fois, and not by tems, as,

Cardinals of Repetition. Ordinals of Repetition.
Une fois, |once. La premiére fois, | the first ti
Deuz fois, |twice. La seconde fois, | the second
Trois fois, |three times.| La troisiéme, the third

%uatre Jois,| four times. || La quatriéme fois,| the fourth
ing fois, |five times. || La cinquiéme fois,| the fifth t
Siz fois, |six times. Il La siziéme fois, |the sixth 1

Numeral adverbs are formed by adding ment to the ¢
numbers, and ement to premier and second.

Premiérement, at first, Quatriemement, fou
Secondement, secondly. Cinquitmement, | fiftl
Troisiemement, | thirdly. Siziemement, six

Collective nouns of numbers express by one term the -
tion of a certain number of things, as,

Une demi-douzaine,....... «. || half a dozen.

Une huitaine,.............. eight in number.
Une neuvaine,....,........... . nine in number.
Une dizaine,................... | bhalf a score.

Une douzaine,.............. a dozen.

Une quinzaine, ... ............ fifteen in number.
Une vingtaineg,................. a score.

Une trentaing,............... . a score and a half.

Une quarantaine, ............. two score.
Une cinquantaine,............ | two score and a half.
Une 80ixantaing, ....oovvenens three score.
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Une centaing,.....cc.oeeuvenene. & hundred.

Uns grosse,................... || & gross,

Un millier,....coeuveeniannnnn. a thousand in number.
U million, ........... a million in number.

Partitive nouns point out the distributive parts of a whole, as,
La moitié, | the half, " Le tiers, the third part.
Ls quart, | the quarter. | Le cinquiéme, ' the fifth part.

The proportionable nouns point out the progreesive increase
in the number of things, as,

Le double, | the double. “ Le quadruple, I the quadruple.
Le triple, | the triple. gégupla, d&o. | tenfold, &c.

TABLE DE MULTIPLICATION.

9 Fois— || 8 Fois— | 4Fois—|| 5Fois—| 6Fois—| 7 Fois—
1font 3| 1font 8| 1font 4|| 1font 5| 1font 6| 1font

3. 4 2. 6| 2. 8] 2..10) 2..12| 2. 14
8. 6f 83... 9| 83..12| 8..15) 3 ..18( 8 ..21
4. 8 412 4..16| 4 ..20) 4 ...24| 4 ..28
510} 5§ 15| 6 ..20| 65 .26\ 6 ...80f 5 ..35
6 .12 6 .18} 6 ...24( 6 ...30( 6 ..38( 6..42

714l T 21| 7T 28(] 7T n86) To"n42( 7 .49
8 .18 8..24] 8 ..32| 8...40 8 ...48( 8 ... 56
918 927 036 9 45| 9 .54 9 ... 63
10 . 20{10 ... 30| 10 ... 40 ({10 ... 50 || 10 ... 60 (| 10 ... 770
11 . 22|11 . 83 ({11 s 44 (|11 . 55 (|11 . 66 (| 11 . 77
12 . 2412 .. 36 12 ... 48((12 .. 6012 ... 72|12 ... 84
18 . 26|13 . 3913 . 52|13 .. 65|13 .. 78 (13 ... 91

8 Fois— || 9 Fois— || 10 Fois— || 11 Fois— || 12 Fois— || 13 Fois—
1font 8| 1font 9| 1fome10| 1font1l || 1font12 (| 1jfont18

2..18( 2418 2,201 2...22 | 2. ..24| 2...26
8 24| 8..27|| 3...80| 3...33]| 3..86 3..39
4 82| 4...806 4...40) 4 .. 44| 4 ...48| 4 ...52
5 .40 5 45| 6 .60 6 .55 5...60( b5 .. 65
6 48| 6 ..54|| 6. ..60|| 6. .66 6..72| 6..78

T 86| T 08| T TO 7T 7| T84 701
8 ...64| 8...72| 8..80 8..88| 8..96]| 8..104
9 T3 9.8l 9...90( 9...99| 9 ..108{ 9 ...117
10 ... 80 /(10 ... 90 (| 10 ...100 || 10 ...110 || 10 ...120 (| 10 ...180
11 . 88|11 . 99 || 11 110 |[ 11 121 (| 11 132 (| 11 . 143
12 . 96|12 108 || 12 1120 || 12 ..182 |[ 12 ..144 || 12 _..156
18 ..104 |/ 18 ..117] 18 ...180 || 13 ...143 || 18 ...156 || 13 ...169

As numbers ocour in almost every topio of conversation, a perfect
knowledge of them is indispensable; and this table, when committed to
memory, is considered as best calculated to rivet them on the mind,

F2
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ELEMENTARY EXERCISES ON THE PRINCIPAL PARTS OF SPEECH.

EXPLANATION OF THE MARKS USED IN THE FOLLOWING EXERCISES.

1. The dots ........ indicate that the words, or parts of
words, under which they are placed, are the same in both lan-
guages.

2. When one or several words are in Italics, sometimes
divided by other words, it denotes that they are expressed
the French word or words placed under them, subject to #
changes as the sense requires.

3. Two dots before an :& point out that the A is mute.

4. The small figures in the English line show the order o
the words in French.

5. A caret * points out where any additional word is to be
placed.

6. A stroke — under any English word, implies that it is
to be omitted in French.

7. The small capitals, which occasionally attend a verb in
the exercises, refer to the tenses so marked in the conjugations.

8. The figures preceded by an e point out the number of
the exercise, where the same word has occurred before in
French, thus, ¢® signifies exercise 6th. The figures preceded
by an # refer to the rules in the exercises, as #° signifies rule
6th; and the figures preceded by an ¢, as i refer to the rules
in the introductory chapter.

9. m. masculine; f. feminine; pl. plural; art. article.

The figures in Egyptian, at the top of the page, refer to the
Exercises.

OF THE ARTICLE.

RuLe 1.—The article must agree with its noun in gender
and number.

*
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EXERCISE I1.—PART I.
1st and 4th State.—Mas. le, fem, la, plur. les, the.
The brother; the sister; the boys; the girls; the princes;

Jrére sour, gargons,  filles,
the book; tbe n; the battles; the courage; the virtues; the
lfore m. mes f. batailles f. ....... m. vertus f.

thy, the night; the moon; the sun; the stars; the earth;
Jour m. nuit f. lune f.  soleil m. étoiles f.  terref.

2d State.—Mas. du, fem, de la, plu. des, of the; or from the,

The foot of the table; the price of the box; the glove of the
piedm. ... f. prizm. boite f. gant m.
lady; the silk from the ahop; the noise of the cannon; the

dame soie f. boutique f. bruit m, canon m.
guns of the soldiers; from the heat of the day; the letter from
Jusile m.  soldats chaleur f. ¢ lettres f.
the nephew; the leaves of the flowers; the wheels of the
neveu Jeuilles £, Jleurs £, roues f.
umages, the hat from the head; the tail of the dog.
voitures f. chapeau m. tite f.  queus f.  chien m.

EXERCISE L—PART IL
3d State.—Mas. au, fem. 4 la, plu. auz, to the, or at the.
Give that to the queen; to the power of the nation; from the

donnez cela reine pouvoir m, ...
garden to the field; from the shnp to the house, from the
Jjordin m. claamp m. vaisseau m.,  maison f.
master to the scholar; from the parlour to the garret; to the
matltre écolier parloir m.  grenier m.
sailors of the fleet; to the officers of tho regiment.
matelots  flotte f. officiers Péuvirnrns m.

Elision mas., and fem. I’ for le or la; de I’ for du, or de la;
a U’ for au, or ¢ la.

The eloquence of the orator; the soul of the man; the anchor
......... f. orateur, dmef. :homme ancre m.

is in the water; gtve the orange to the children; the hand of
estdans eauf. ¢ ... f. enfants  aiguille £.
the clock; from the labour of the scholar to the amusement
shorloge f. travail m. € e

of the garden ; to the gold of the ring; the honour due to the

é orm.,  baguef. :honneur m.dw
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amy; from the expression of the face; the cavern of the bear.
% f.  figuref. antre m. oursm.

Rure 2. The article must be repeated before every noun,
when expressed before the first, and understood before the
gecond, third, &c.; so must the preposition de, of or from; or
d, to or at, whether alone, or accompanied with the article.

EXERCISE IL

The pens, ink, and paper are ready; the milk, cream, and
¢ encre, f. et papier m. sont prets lait m. créme f. ¢
butter are bad; I have been to the opera and concert; the
beurre m. € mauvais j'ai été opéram. & ...... m.
attention of the father and mother; send the sugar to London
......... f. pére mére envoyez sucre m. Londres
or Glasgow; I am tired of the noise; confasion and smoke
OU werirennen, je suis fatigué ¢ f. & fuméef.
of the city; bring a glass of wine and water to the lady and
villef. a 2 un verre m. vin & €' e &
gentleman; the ship comes from Hull or Newcastle; the wall
monsieur e ovient ... € s mur m.
is built of stones or bricks; hand me the salt and pepper.
¢' bati pierresf. ¢® briquesf. passez moi sel m. & poivre m.

Rore 3. When in English the ‘s marks the possessive case
or second state, the nouns must be transposed in French,
thus, the dog’s leg, will make the leg of the dog, la jambe du
chien; also, if the s be only understood, as, the house door,
the door of the house, la porte de la maison.

EXERCISE III.

The lady’s cat; the ship’s sails; the man’s leg; the garden
e chat m. ¢ woiles f. e jambe f. e

door; to the queen’s health; the young lady's veil was
porte f. ¢ santé f, demoiselle voile m. fut
torn by the lion’s paw; Miss Orr’s exercises are well
déchiré par  ...m. pattef. Mlle. ...... thémes m. € bien
written; the kitchen fire is out; the young man’s pride is
écrits cuisinef. feu m, ¢ éleint  jeune ' orgueilm. 6
intolerant; John’s knife and fork are clean; the coach wheel
insuportable Jean couteau m. fourchetts f. propres voiture f. ¢
is broken; the boy’s shoes and stockings are in the table
&' cassée c{:ouliersm.e’ basm. & ¢ . 2
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'd'mrer; the gardener’s spade is lost; I saw the sAip’s crew;

froirem.  jardinier béche f. ¢! perdue vis équipage m.
tie beggar’s feet and less are bare; the sun beams,
sendiant m, ¢ ¢ nus ¢! rayons m.

Rure 4. The partitive word, some or any, is generally
rndered in French by the second state of the article,

Mas. du, fem. de la, elision, de I', plur. des;

and must be expressed before every noun in French, whether
axpressed or only understood in English,—See .

EXERCISE IV,

Some sugar; some cream; some water; some herrings;
é ¢ harengs m.
I have some salad, oil, and vinegar; I had some apples;

e sallade f. :huile f. & vinaigre m. j’avais pommes f.
we shall Aave patience; the gardener’s daughter has brought
NOUS aurons ..... S A é ﬁga a apports
some strawberries and cherries; have you any pine apples or

Jraises £, cerises f, avez-vous ananas €'
melons in the castle garden? here are some infantry and
were.m. 6 chateaum. 6 voict infanterie f. e?
cavalry; offer some turkey or chicken to this lady; has he
cavalerie f. offrez dindon m. poulet m. cettse ¢ a-t-il
any lemons? she has modesty and prudence; Miss Catherine

citrons m. elle ¢ modestief. & ......... f. & e
has taste and judgment. .
¢ gout m, jugement m.

Rure 5. Should an adjective come before a noun, in a
partitive sense, use de.instead of du, or de la, or des, but
should the adjective come after the noun, use du, de la, des,
as if there were no adjective.—See §'°.

EXERCISE V.
Some good milk; some small pears; some black® ink! and
bon ¢ petites poires £, noire ¢
white? paper'; have you any true friends? I have seen some
blano €& ¢ orais amism. € ou
young soldiers in some old regiments; have they any ripe’
é é vieuz ré.......m. ont ils mures

peaches'? she has received some fine presents; I have some
plohesf. ¢ ¢  regu beaux cadeaux m.
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beautiful flowers; he has bad wine but excellent porter, you

belles ¢ ¢ & ¢ mais ...

have brought some warm’ ‘plates' and oold® meat‘- :

é¢ chaudes assietes f. & froide viandef.
send me some red” handkerchiefs' and yellow® gloves', and I
é rouges mouchoirs m. & jaune €
will send some money.
enverrai argent m,

Rure 6. 4 or an is rendered in French by the adjective of
number, mas. un, fem. une, one; it must agree with the noun
it precedes, and be repeated before each successive noun,
whenever it is expressed or understood in English; it makes
second state, mas. d'un, fem. d’'une; third state, mas. ¢ um,
fem. a une.

_ EXERCISE VL \
A pen; a neighbour; a street; the back of a chair; the leaf :
voisinm, ruef. dosm. chaisef. ¢
of a book; the stair of a house; to a carpet; to a gown; give
¢  escalierm. ¢ tapism.  robef. ¢
the money to a beggar; a pair of shoes; a garden wall;
& e§ pairef. . & 2

he threw a stone at a d(;g the pleasure of a ball° he has s

Jjetta & laisirmv  balm. ¢

-

son and daughter; a cow’s tail; the shells of an oyster; the .

ﬁls ¢ vache ¢ écailles f. huitre £,

voice of an ora.tor, bring me a lemon and an orange; she -

voiz f. é é ¢ f.

bnngs an exercise every day; a looking- glass; o steeple;
orte & tous les jours  miroirm.  clocher m.

s ovel; an ink-stand; a table cloth.

pélef.  encrierm. nappef.

OF NOUNS.
Ruie 7. Nouns must be made plural in French when they
are 8o in English.—See i
1st. The plural of nouns is generally formed in French by
adding ¢ to the singular.
2d. Nouns ending in s, z, #, take no sign for the plural.
3d. Nouns ending in au, eu, ou, take z instead of s.
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4th, Nouns ending in al, ail, change al, ail, into aux.
Nots.—The numbers affixed to the nouns in the following

exercises refer to the above rules; those without numbers will
be found in the exceptions, page 31.
EXERCISE VIL—PART I

The trees of the orchards; the steeples of the churches;

arbre m.1 wvergerm.1l. &1 église f. 1
i arm; the arms of the children; a nose; her children
bras m. e 2 el nez m. ses ¢l

have , fine noses; a voice; those ladies have l,‘oﬁna voices; a
éide &2 é ces & & i0pbellese® 2
palace; the palaces of , kings; the tails of the ravens; the

palaism. €2  art. roil e 2 corbeau m. 3
labours of the generals; the skins of the animals; the
¢m 4 général 4 peauf. 9 ... m. 4
tribunals of the marshals; close the curtains; the castles are
....... m. 4  maréchal 4 fermez srideaum.3 e*m. 3 é
burned; the ships of the admirals; a hero; the heroes of the
brulés é3 amiral 4  héros ]
ancients; bring me some pebbles; his nephews have , fine
ancien m. 1 & ¢ catllou m. 3 ses ¢ e e

hair; she has two watches.
cheveu m. pl. 3. montre f.

EXERCISE VIL—PART 1L

Turn the helms; fill up the holes, and I will give’ you' six-
tournez gouvernail m. remplissez trou m. €* donnerai
pence; the eyes of the he-cats are red; he went to the funeral
sou m. il m. matou ¢ ¢ alla  funéraili®
of the jfree-masons; my two grand-fathers are dead; they
Jranc magon % mes aieul ©® & morts
sleep with their ancestors; he eats , cauliflowers every day;
dorment avec leurs aieul i® mange ©* chou-fleur %
open your eyes and look at the heavens; ladies, you have lost
ouvrez les ¢ regardez —  ciel m. madame i*° ¢ perdu
your fans; the knees of the boy are torn; , owls and thieves
vos évantail m. genoum.3 6 € s art. hiboum. filoum.
prowl at night; the stewards are very attentive; the corals
rodent la ¢ mattre d'hdtel i*° & tréis attentifs  corail m,
belong to the children; he paid the expenses of the funeral.
sont é paya  frais * ¢
<
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OF ADJECTIVES.

Ruir 8. An adjective must agree in gender and number
with the noun or pronoun it serves to qualify, the feminine:
being formed according to the following rules.—See ¢, &e.

1st. Adjectives take an ¢ unaccented as the sign of the fem.

2d. Adjectives ending in e unaccented, take no sign for
the fem.

3d. Adjectives ending in el, eil, ien, or et, double the last
consonant before taking an ¢ unaccented.

4th. Adjectives ending in £, change f into ve for the fem.

5th. Adjectives ending in eur or euz, change r or  into se.

The numbers affixed to the adjectives in the following exer-

cises, refer to the above rules, those without numbers will be
found in the list of exceptions.—See page 33, &e.

Observe to place the adjectives according to the order
pointed out by the small numbers affixed to the English words.

To form the plural of adjectives, see page 34.

EXERCISE VIIL—PART L
Your sister is constant and prudent; the little table is
votre & & ......... l1é& ... 1 petit] ....f &
ready; a pretty boy; a pretty girl; a clean® knife'; a clean’
#s83  joi ¢ el e & & &2
plate'; a useful® work!; a useful® pamphlet'; this woman is

é utile ouvrage m. ¢ 2 brochure f. ¢ femme &
sensible and fortunate; a cruel® order'; a cruel® law'; the
...... .2 & fortunél ... ordrem. ....3 lbif.

qualities are alike, but the colour is vermillion; the soldier’s

qualité £. & pareil 3 ¢ couleur f. ¢! vermeil 3

daughter is artless and reserved; the eels are lively; an
é ¢ naif 4 ¢ réservél anguille f. & vif. 4

attentive’ ear'; a happy® wife'; , flattering® manners' are
¢ 4 oreille f. heureuz 5 femme ¢ flateur 5 manidre f, &

often deceitful; the business is scandalous.

souvent trompeur 5 affaire f. ¢' scandaleuz 5

EXERCISE VIIL—PART I,
Send me a new gown; the Greek® language! is very beautiful;
¢ 6 nouveau & Grec languef. ¢ ¢  beau
a fat? cow'; 4 thick? boards'; my new friend has a mad
gras & & épais planche f. mon & & ¢ fou
c
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nbition for 3 publio® honours'; an old lady with , white*
weeeeesof. pour ¢ pudblic ¢ ¢ & e v ¢
feathers'; the house is inferior, but the rooms are superior;
me f. ¢ ¢ inférieur ¢ chambre f. € supérieur
the Turkish? fleet' is lost; your sister is dumb, and very
ture & € € wvotre 6 ¢ mutd & €
discreet; these songs are complete; you have a sweet? voice';
discret ces chanson f. ¢ complet ¢ douzx ¢
ting an Italian® song'; Miss Josephine is very frank, and very
chantes Ttalien 3 e ¢ ¢ franc & ¢
benign; these boots are too long; your former friends were

------------

bénin & Dbottef. & trop ...... vos ancien 3 amief, étaient
cruel; she is subject to the head-ache, and is always uneasy.
...... 3 6 swet3 maldetitem. & e toujours inquiet

OF ADJECTIVE POSSESSIVE PRONOUNS.

Ruie 9. Adjective possessive pronouns must agree in gen-
der and number with the noun before which they are placed,
and be repeated before every noun, when expressed in English
before igse first, and understood before the second, third, &e.
—See 77,

1st pers. sing.| mas. mon, |fem.ma, | plu. mes, | my.

2d pers. sing.| mas. ton, |fem. ta, |plu. tes, | thy

3d pers.sing.| mas. son, |fem.sa, | plu. ses, |his, her, its
18t pers. plu. | mas. notre,| fem. notre,| plu. nos, | our.

2d pers. plu. | mas. votre, | fem. votre, | plu. zos, | your.

3d pers. plu. | mas. leur, |fem, leur, | plu. leurs,| their.

Mon, ton, son, are used instead of ma, ta, sa, before nouns
fem. beginning with a vowel or & mute.—See %,

EXERCISE IX.
My erm; my hetltd; my hands; mny ambition; thy foot; thy
f

| ; . € X mainf. ... h he‘ "
eg; t nees; thy ignorance; his hat; his shirt; his
} v ¢ v gn ....... . é chemise f.
stockings; his approbation; her apron; her garter; her gloves;
¢ wof.  tablier m. jarretitre f. €
her illusion; its beak; its colour; its feathers; its wing; your
........ f. bec m. ailef.

nidce

niece and our nephew; their carriage and their servants; the
¢ ¢

domestique

violence of his conduct; my father, mother, and sisters are
oonduite f, &

....... ot

8’

G

¢ ¢
<
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gone to , church; his horse has lost all his shoes; give my

allé art. €

love to your cousins; your garden and field are sold; your

cheval m. ¢ & tout  fer m. faites

amitiés m. pl. cousine f.

canary is dead; its water was bad; his apple s not so good as
¢* n’est pas si & que

serinm. € ¢
his orange.

.........

¢ était &

e & ¢ e vendus

OF RELATIVE POSSESSIVE PRONOUNS.

Rute 10. Relative possessive pronouns are always used
with an article, and must agree with the noun they refer to %,

Those relating to one possessor are:—

Sing. |Mas. sin.
1st pers.| le mien,
2d pers.| le tien,
3d pers.|le sien,

Plur. | Those
1st pers.| le notre,
2d pers.| le vétre,
3d pers.! le leur,

Observe to distinguish, in the following exercise, the adjective

Fem, sin.
lamienne,
la ticnne,
la sienne,
relating to
la nétre,
la vétre,

la leur,

Mas. pl. | Fem. pl.
les miens,| les miennes,
les tiens, | les tiennes,
les siens, | les siennes,

Eng.
mine.
thine. [its
his, hers,

two or more possessors are:—

les nétres,| les ndtres,
les votres,| les votres,
les leurs, | les leurs,

ours,

yours.
"

theirs.

possessive pronoun from the relative possessive pronoun.

Your horse and mine; your bottle and mine; her shoes and

P

mine; my country and thine; his coat and mine; my knife

" EXERCISE X.

bouteille f.

patrie f.

and hers; our orchard aud his; their pictures are more

beautiful than ours; her watch, yours, and mine,
7

ue

amitié f.

e

habit m.

tablequ m.

mémoire f.

vide

34

e2

é rame f.  batéau m.

G’
e’

are of gold;
é
your friendship and mine; our memory and theirs; your purse
bourse f.
and mine are empty; your friend, mine, and hers, are arrived;
é arrivé

here are my scissors, where are yours and theirs? her nosegay
et scissauz f. od €
and thine; he has lost the oars of his boat and of ours; she

e

bouguet m.

<
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has written to her niece and to mine; Mrs. Davidson
¢ berit e
vas speaking of your song and of mine.

porlast é

OF DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

Rote 11. These pronouns must agree in gender and number
with the noun they precede, and be repeated before each,
when in English they are expressed before the 1st, and under-
stood before the 2d, 3d, &e., i*

Mas. ce, fem. cette, this or that; plu. ces, these or those.

Cet is used instead of ce, before wasculine nouns beginning
with a vowel or A mute.

EXERCISE XL

This candlestick; this candle; this rain is good for this
chandelier m. chandelle f. pluief. ¢! & ¢
country; save that bird; those haddocks and whitings are
pays m. sauvez oiseau m. merluche f.  merlan m. ¢’
fresh; the fruit of this tree; this dog is barking at that boy;
Srais veq, 4 ¢ aboie e
we are going from this place in that omnibus; he goes to that
allons R A m. ©a
school at eleven o’clock; these keys belong to that stranger;
école f. heures £, cleff. ¢ étranger m.
the rapidity of this torrent; give theso potatoes to that blind
........ éf. ve..m. 6 pomme de terre, f. aveugle
man, and that bread to that lame woman; these wafers are

ain m, estropiée  pain G cacheter m.
bad; this seal is broken; this dog has been running after that
¢ cachetm. ¢ ¢ oient de courir aprés

sheep; this amiable child is the son of that gentleman,
mouton m. aimable ¢ ¢ e

OF VERBS.

The French verbs are classed into four conjugations, dis-
tinguished by the termination of the infinitive.

Verbs of the 1st conjugation end in er, as, parl-er, to speak.
Verbs of the 2d conjugation end in ir, as, pun-ir, to punish.
Verbs of the 3d conjugation end in oir, as dev-oir, to owe.
Verbs of the 4th conjugation end in re, as, vend-re, to sell,
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VEeRBs are divided into moods, tenses, persons, and numbers.
Moops point out the different manners of using a verb.

The INFINITIVE OR IMPERSONAL MooOD serves to express inde-
finitely an action or a state in general, without any relation to
person or number, as, parler, to speak; parlant, speaking.

The InprcaTive Moob serves to indicate or affirm, in a posi-
tive or direct manner, as, Je parle, I speak.

The CoxnprrronaL Moop serves to express affirmation, depen-
dent on certain conditions, as, Je parlerais Frangais si je
pouvais, I would speak French if I could.

The IMPERATIVE MooD serves to express the act of com-
manding, praying, or exhorting, as, parlez, speak.

The SuBJUNCTIVE OR SUPPOSITIVE MooD serves to expross
affirmation in a subordinate manner, and is dependent on ano-
ther verb, to which it is always connected by means of a con-
junction, as, Je désire que vous veniez, I wish that you may
come. :

Tenses. There are, besides the infinitive, fifteen tenses in
every complete verb, twelve of which serve to express more
definitely the time of the three natural tenses—the past, the
present, and future.

PERsoNs are the pronouns or nouns with which a verb is
conjugated. There are three persons singular and three per-
sons plural.

NuuBER is the distinction between the three persons sing. and
the three persons plur. All nouns are of the third person.

As in the following exercises the French temses do not
always correspond to the English tenses, reference will be
made to the tense required by the letters of the alphabet.

A. TInf. present. H. Indicative pret. | P. Comp. Con. pres.
. Part. present. |I. Indicative fut. | Q. Imperative,

C. Part. past. K. Comp. present. | R. Subj. present.
D. Comp.of thepres.| L. Comp.imperfect.| S. Subj. preterite.
%. Comp. part. pres. %}I Comp. preterite.| T. Comp. present.
G 0

=]

. Indicative pres. |N. Comp. future. | V. Comp. preterite.
. Indicative Imp. | O. Conditionalpres.| (Commit to memory.)



CONJUGATION OF THE VERB AVOIR.

CONJUGATION
Of the Auxiliary or Active Verb Avorr, to have.

INFINITIVE OR IMPERSONAL MOOD.

A. Present, avoir, to have.
B. Participle present, ayant, having.
C. Participle past, eu, had.

D. Compound of the present, avoir-eu, | tohavehad
E. Comp. of the participle present, | ayant-eu, | havinghad.
INDICATIVE MOOD.

F. Present Tense.

Singular. Plural.
Jat, 1 have. nous avons, | we have.
t as, thou hast. vous avez, |you have.
il a, he has, ils ont, m. | they have.
le fréve a, | the brother has. ||les fi¢res ont| the brothers have
elle a, she has, ellcs ont, f. | they have.
la soeur a, | the sistor has. |[/les saurs ontl the sisters have.
G. Imperfect Tense.
Javais, I had. nous avions, | we had.
tu avats, thou hadst. vous aviez, you had.
i avait, he had. ils avaient, they had.
H. Preterite.
J eus, 1 had. nous edmes, | we had.
tu eus, thou hadst. vous edtes, you had.
il eut, he had. ils eurent, they had.
1.  Future.
Jaurai, 1 shall or will have.
J'awrat , I shall have. nous aurons, | we shall have.
tu quras, thou shalt have|| rous aurez, you shall have.
il aura, he shall have. ! ils auront, they shall have
K. - Compound of the Present.
Jai eu, I have had. nous avons eu, | we have had.
tu as ey, thou hast had. || vous aves eu, | you have had.
il a eu, he has had. ils ont eu, they have had.

Q
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L. Compound of the Imperfect.
J’avais e, |I had had. nous avions eu,| we had had.
tu avais eu, |thouhadsthad.||vous aviez eu, you had had.
il avait eu, 'he had had. Ilils avaient eu, ' they had had.
A M. Compound of the Preterite.
Jeus eu, I had had. nous eftmes eu,| we had had.
tu eus ey, |thou hadst had.| vous edtes eu, | you had had.
il eut eu, he had had.  !ils eurent eu, | they had had

N. Compound of the Future.

Jaurai eu, I shall or will have had.

J'aurai eu, |1 shallhavebad|nous auronseu,weshall havehad
tu auras eu, |thou shalt ¢  |loous aurez ey, |you shall «
il aura ey, 'heshall ¢ lilsauronteu, [they shall «

CONDITIONAL MOOD.

0. Present Tense.
Jaurais, I would, could, should, or might have.
I should have.
thou shouldst *¢
he should ¢
P. Compound of the Present.
Jaurais eu, I would, could, should, or might have had.

we should-have.
you should have.
theyshould have.

nous gurions,
vous auriez,
ils auraient,

Jaurais,
tu aurais,
il aurait,

Jaurats eu, or, J eusse eu, I should have had.
tu aurais eu, or, tu eusses eu, thou shouldst have had.
il aurait eu, or, il edt eu, - he should have had.

nous aurions eu, or, nous eussions ew,| we should have had,
vous auriez eu, or, vous eussiez eu, | you should bave had.
ils auraient eu, or, ils eussent eu, they should have had.

Q. IMPERATIVE MOOD.

No first person. ayons, let us have.
aie, have thou. ayez, have (you).
qu'il ait, let him have. || qu'ils aient, | let them have.

SUBJUNCTIVE MOOD.
R. Present Tense.
ue— that— que— that—
—J ate, I may have. —mnous ayons,| we may have.
—*%u aies, | thou mayst have.|—vous ayez, | you may have.
qw'il ait, | he may have. l|igu'ils aient, |they may have.
]



that—
~y'eusse, | I might have.

o' il edt, | he might have.

que j'ate ew,

que tu aies eu,
il ait ew,

que nous ayons eu,
que vous ayez eu,
qu'sls aient eu,

V. Compound
que j'eusse ew,
que tu eusses eu,
‘qu'sl et eu, .
que nous eussions eu,
que vous eussiez e,
qu'il eussent eu,

A
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S. Preterite.

que— that—

—nous eussions| we might have.
~tususses,| thou mightest *¢ || — vous eussiez,| you might have.
qu'ils eussent,

theymighthave.

T. Compound of the Present.

that I may have had.

that thou mayst have had.
that he may have had.
that we may have had.
that you may have had.
that they may have had.

of the Preterite.

that I might have had.

that thou mightst have had.
that he might have had.
that we might have had.
that you might have had.
that they might have had.

Observe 1st, That a verb must be of the same number and
person as its subject, whether noun or pronoun.

2d, That two nouns in the singular are equal to a plural.
3d, That a noun is always third person singular or plural,

4th, That an application of all the foregoing rules is to be
made throughout the following exercises, and of the partitive
word some in particular, which must be expressed in French,
wherever it is expressed or only understood in English, #, 4*.

EXERCISE XII.

C. Pr. Ten—I have the gout; he has the clock; she has
goute f. ¢

the baskets; the dog has a collar; we have the banker’s

panier m, & collier m. banquier

promise; you have the tailor’s thimble; you have some
promesse f. taillewr dé m.

pleasure; the hens have , feathers; they have the courage;

poule e T m.

they have 4 power; they have their guns and bayonets ready.

P é é batonettef. ¢
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Imp. 1 had a penknife; he has a spoon; she has a canary;
e

canif m, cueiller f.
we had some honey; they had some bread and , cheese.
miel m. e r* fromage m.
Pret. He had 5 beautiful prints; you had some fine ecider;
i & gravuresf. i* bon cidrem.
you had a large revenue; they had N youth and beauty.
grand revenu m. P jeunessef. r" beauté f.
Fut. 1 shall have an opinion; you shall have this wax candle.
......... bougie f.

EXERCISE XIIL

C. Pres. I have had 4 patience; she has had A prudence;
P o £ P f.
Miss Mary has had a nosegay, we have had , big app]es
Marie ‘ gros e*
C. Imp. We had had , great storms; you had had some
o grand orage m.
chicken; Miss B. and Miss M. had had their lessons.
¢t é¢ ¢ legon f.
C. Fut. 1 shall have had two hundred crowns; we shall have
- écu, m
had a dreadful® hurricane'; they will have had three new? gowns'.
affreux howragan m. e
Cond. I should have a la:'ge fortune; we should have an
A

opinion; you would have had some gold and iron.

...... £, et ferm.

Com. Pres. You would have had my promlse, they would
e

have had his vote; these gentlemen would have had this ticket.
voix f. messiewrs billet m.

EXERCISE XIV,

Imp. Have 3 politeness; let him have 4 fortitude; let us
sing. ¢ politesse f. P o f.
have , charity; have , candour; let them have , candles.
D charit f. ¥ candeur f. d e
S. Prcs. That you may have a pleasant’ evening'; that she
agréable soirée f.
may have a walk; that they may have S good sailors.
promenade f. ¢
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8. Pret. That I might have a bow; that she might have
archet m,
learned® teachers'; that they might have , time , to sing.
savant maitre art. tems m. de chanter.
O. Pres. That he may have had a cold; that we may have
rhume m,
had your saddle; that they may have had , peace.
selle f. art. paiz f.
C. Pyet. That she might have had N pride; that you might
¢ é

have had 3 coffee; that they might have had N blue? ribbons’.
¢’ café m. ¢ bleu ruban m.

CONJUGATION
Of the Auxiliary or Substantive Verdb ﬁmn, to be.

INFINITIVE MOOD,

A. Present, otre, to be.
B. Participle present, étant, being.
C. Participle past, été, been.

D. Comp. of the present, avoir été, to have been.
E. Comp. of the part. pres. | ayant été, having been.
INDICATIVE MOOD.

F. Present Tense.

Pers. Singular. Plural.
lst, Je suis, | I am. nous sommes, |we are.
2d, tu es, thou art. vous étes, you are.
3d, il est, he is. ils sont m.  [they are.
3d, le frére est| the brother is.| les fréres sont,the brothers are
3d, elle est, | sheis. elles sont, they are.
3d, la sccur est| the sister is. || les sceurs sont,/the sisters are.
G. Imperfect. "
Jétais, I was. nous étions, | we were. "
tu étais, thou wast. vous étiez, you were.
il était, he was. ils étatent, they were.
H. Preterite.
Je fus, I was. nous filmes, | we were.
tu fus, thou wast. vous filtes, you were.

il fut, he was. ils furent, they were,
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I. Future.
Je serai, 1 shall or will be.
Je serai, 1 shall be. nous serons, | we shall |
tu seras, thou shalt be. || vous serez, you shall
2l sera, he shall be. ls seront, they shal
K. Compound of the Present.
J'ai été, I have been. ([|nous avons été,|we have b
tu as été, thou hast been. [vous avez été, |you have |
il a été, ./ he has been. |[|ils ont été,  |they have
L. Compound of the Imperfect.
J'avais été, | T had been. 'nous avions été,| we had b
tu avais été, | thou hadst been.|vous aviez été, | you had
il avait été, | he had been. |lils avaient été, | they had
M. Compound of the Preterite.
J’eusse été, | I had been. nous edmes ét6,| we had b
tu eusses été, | thou hadst been.||vous eiltes été, | you had
tl eut été, he had been. |[lils eurent été, | they had
'N. Compound of the Future.
J'aurai été |1 shall have been|nous aurons été|weshall have

tu auras été

thou shalt*¢ been
il aura été |he shall ‘‘been

CONDITIONAL MOOD.
0. Present Tense.

Je serais, 1 would, could, should, or might be.

vous aurez été [you shall ¢
ils auront été lthey shall

Je serais, |1 should be. nous serions, | we shoul¢
tu serais, thou shouldst be.|| vous seriez, | you shoul
tl serait, he should be. ils seraient, | they shou

P. Compound of the Present.
I should have beeu.

J'aurais été,
tu aurais été,
i aurait été,

thou shouldst have been
he should have been.

we should have been.
you should have been.
they should have been.

nous aurions été,
vous auriez été,
ils auraient été,
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Q. IMPERATIVE MOOD.

No first person. soyons, let us be.
sois, ' be thou. soyez, l be ye.
qu'il soit, let him be. || qu’ils soient, let them be.

SUBJUNCTIVE MOOD.
R. Present Tense.
que je sois, | that I may be. | |que nous soyons, |that we may*s
que tu sois, | that thou mayst ‘*||que vous soyez, |that you
qu'tl soit, | that he may be. llqu’ils soient,  Ithat they «
S. Preterite.
que je fusse,that I might be. |lque nous fussions,|that we <
que tu fusse,|that thou mightst **|que vous fussiez, that you ¢
qw'il fut, Ithat he might be. 'qu’dls fussent,  'that they *
T. Compound of the Present.
que j'aie été, that I may have been.
que tu aies été, that thou mayst have been.
qu’'il ait été, that he may have been.
que nous ayons été, that we may have been.
que vous ayez 6té, that you may have been.
qu'ils aient été, that they may have been.
V. Compound of the Preterite.

que j’eusse été, that I might have been. .
que tu eusses 6té, that thou mightst have been.
qu'il edt été, that he might have been.
que nous eussions été, that we might have been.
que vous eussiez été, that you might have been.
qu'ils eussent été, that they might have been.

When an adjective or a participle is used with the verb étre,
to be, it must agree in gender and number with the subject of
the verb which it serves to qualify, i*® &e.

When in addressing one person, vous, you, is used instead
of tu, thou, the adjective is put in the singular though the
verb be in the plural.

EXERCISE XV.
Pres. 1 am content; he is generous; she is lively, though stout.

£, e généreux & quoique gras.
Imp. We were happy; they were new; these ladies were tired.
¢ - f ¢ ¢ ¢
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Pret. She was proud; Matilda was curious; they were jealous.

dédaigneuz Matilde  curieux f. Jaloux
Fut. 1 shall be false; we shall be anxious and timid; you
f. fauz f. inquiet timide
will be delighted; the glrls will be merry and foolish.
charmé ¢ gai Sou
C. Pres. 1 have been pretty and rich; my mother has been
f. é riche é
punctual and my sister negligent; they have been deaf.
ponctuel ¢ négligent f. sourd
C. Imp. She has been studious; these boatmen have been drunk.
studieux batelier iore
C. Pret. We had been skilful; you had been uneasy.
habile f. sing. L
C. Fut. I shall have been firm; you shall have been religious.
Jerme religieus
EXERCISE XVI.

Cond. Pres. 1should be fra;k; she should be disgeet; we should
be modest and reserved; we should be industrious and zealoul.
modeste & f. industrieus ' 24l
Imp. 